
Lirolelwa 8/6 nge Kwata (itu- nyelwe 
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwa- nga.
Unokuhlaulelwa  wonke  Unya-  ka 

ekuveleni kwawo nge 13s 6d.
Izaziso  Zabazelweyo,  Aba- 

tshatileyo,  Nemibiko,  irolelwa  2s 6d, 
zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.

             Imvo Neliso Lomzi           (NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)
Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA..

     IMIHLABA ELAHLIWEYO E DIKENI.
-------

Esi  Saziso  sibhengezelwa  ukuze  azi 
ubani nobani, ngu

A. W. BAKER, Imantyi.
Kwi Ofisi ye Mantyi

Edikeni, 7 August, 1896.
------

ISAZISO SA KOMKULU.—No. 664,1896
-----

Kwi Sebe Lokulima,
Cape of Good 

Hope, 16th July, 
1896.

KUYAZISWA  apa,  ngokwesiqendu 

Sokuqala  so  mteto  we  Mihlaba 
Elahliweyo,  ongu  No’.  3,  we  1879, 
owahlo-  nyelwa yimiteto Nos.  24 we 
1887,  no  15  we  1895,  ukuba  leilira 
ingezantsi,  ekwi siqingata  se Victoria 
East  (Dike-Ngqu-  shwa),  ikangelwe 
njengelahliweyo, kanjalo u-Rulumente 
nya kuyitabatela kuye ngomhla we

20th  JANUARY,  1897,  ukuba 
ngeloxa  akuvelanga  baniniyo  ba- 
yibange,  okanye  irafu  ezingama-tyala 
kuyo zihlaulwe ku Mantyi weso Siqi-
ngata,  njengoko  kufuneka  njalo 
ngokwe  Siqendu  salomteto 
ukankanywe ngentla.

CHARLES CURREY,
Unobala  Ongapantsi  we  Sebe 
Lokulima.

Imihlaba  ekwi  Siqingata  se  Dike-
Ngqu- shwa, ebalelwa ukuba ilahliwe.

Tshikila, e Auckland, Isiza Lot No. 
1,  Block  B,  no  Ntsimi  Lot  No.  12; 
ukubanzi  bentsimi  zimaile  ezintatu, 
isiza 50 square roods ; imali elityala : £6 
5s. kususela ku January, 1886.

Mtirara, e Auckland; Isiza Lot No. 
10,  Block  D,  ububanzi,  50  square 
roods ; ne Ntsimi Lot No. 24, ububanzi 
zimaile zontatu ; imali elityala £5 12s. 
6cl. kususela ku January, 1887.

Nqikili,  e-Kwezana,  Isiza  Lot  No. 
10,  Block  A.  A.,ububanzi  50  square 
roods;  ne  Ntsimi,  Lot  No.  121, 
ububanzi  2  miles  ;  imali  elityala 
ukususcla ku January, 1884, zi £7 10s.

Jan Koss, kwa Gwabeni. Intsimi, Lot 
No.  19,  ububanzi  zimaile  zontatu  ; 
Imalaelityala  ukusuela  ku  January 
1885, zi £5 10s.

Komani Jaza, kwa Gobe, Isiza Lot 
No.  3,  Block  B,  ububanzi  50  square 
roods; ne Ntsimi Let No. 1, ububanzi 
zimaile  zontatu,  Imali  elityala 
ukususcla ku January, 1887, zi £5 12s. 
6d.

Sovio,  e-Mxelo,  Intsimi  Lot  No. 
138 : ububanzi zimaile zontatu. Imali 
elitya'a ukususela ku January, 1881, zi 
£6 10s.

Ndingana, e-Mxelo. Intsimi Lot No. 
81;  ububanzi  zimaile  zombini.  Imali 
elityala ukususela ku January, 1884, zi 
£6.

Jonas Adonis, kwa Mabandla; Isiza 
Lot No. 163, Block 112; ububanzi 93 
square roods, 108 square feet, ne Ntsimi 
Lot No. 203, Block J, ububanzi zimaile 
zone, ne 433 square roods, 141’9 square 
feet. Imali elityala kususela ku January, 
1890, zi £5 5s.

INTSHUMAYELO
------

NGU  MHLEKAZI  UMPATI  MIKOSI  U 
WILLIAM HOWLEY GOODENOUGH,

Ilungu  le  Qela  Elibekekileyo  le  Bath,  Igosa 
Elikulu  elipete  Imikosi  yo  Mntan’  Omhle 
kule Koloni ye Cape of Good Hope. Opete u 
Laulo  lwale  koloni  kwakunye  namazwe 
nezibaxa zawo, ne sandla Esi- kalu somntan’ 
Omhle njalo-njalo, njalo- njalo.

------

NGEGUNYA endilinikwa  Lipepa  la 

Komkulu,  ukwenza  ubulungisa  ngokupeleleyo  kule 
Koloni,  elibalwe  ngomhla  we  4  ka  May,  1832, 
ndiyayaleza  apa,  ndimisela  nokumisela,  ukuba,  nge- 
sizatu  sokulungiselela  i  Jaji,  ezindawo  zikankanywa 
ngasezantsi, ziyakwabiwa zibe zezi ziqingata:—

Isiqingata Esipezulu,
Esokuqala, sesase Vryburg, kunye ne Kuruman.
Esesibini, isiqingata sase Mafeking.
Esesitatu,  sesase  Richmond,  ndawonye  ne 

Murraysburg ne Britstown.
Esesine,  sesase  Victoria  West,  ndawonye  ne 

Carnarvon, Prieska, Kenhardt, ne Gordonia.
Esesihlanu,  isiqingata  sase  Kolsberere,  kunye  ne 

Hanover ne Philipstown.
Esesitandatu : isiqingata sase Alvani, kunye ne Gqili 

(Herschel).
Esesixenxe: isiqingata sase Barkly East.
Esesibozo: isiqingata sase Albert.
Esesitoba : isiqingata sase Steynsburg.
Eseshumi:  isiqingata  sase  Metele,  kunye  ne 

Hopetown.
Eseshumi elinanye: isiqingata sase Kaladokwe.
Kanjalo  ndiyalela,  ndimisela,  ukuba  ngo  Mvulo, 

ngomhla  we  21  ku  SEPTEMBER,  1896,  inkundla 
yomjikelo iyakuba se Vryburg, yonganyelwe yi Jaji ye 
nkundla  Enkulu  yamatyala  yase  Koloni,  ukupulapula 
nokugweba ama- tyala onke anokutetwa zinkundla zalo- 
mjikelo,  nokwenza  ezinye  izinto  eyalelwe  ukuzenza 
ngomteto  lo  Jaji;  inkundla  ezi  kwanjalo  Zobako 
kwidolopu ezinkulu kwezinye iziqingata ezo zibaliweyo, 
ngentsuku ezoyalelwa ngazo emva koku.

Ndiyaziyala ngokute nqo i Mantyi zonke, Abameli 
ematyaleni,  ne  Felku-  rneti,  nangawambi  Amagosa, 
ukuba  ancede  ezonkundla,  kuba  eyakupendula  xa 
angakwenzanga oko.
U TIXO ASINDISE INKOSAZANA!

Ikutshwe  ngesandla  sam  netywina  lakomkulu  le 
Koloni yase Kapa ngomhla 6 ku August, 1896.

W. H. GOODENOUGH, 
Lieutenant General,

Igoso Elipete Ulaulo.

Ngomyolelo wo Mhlekazi Opete i Gqugula lolaulo,
THOMAS UPINGTON,

Umchazi-Miteto.

obizwa ngokutiwa “Ngumteto wezifo zempahla, 
1893,”  ukuba  imizi  yo  Kali,  Bob,  Mlungu, 
Bokiwa,  Mbeni,  Qetanis,  Wana,  Nozingca, 
Hlekiso, Velapi, Ma- takana, no Drijvis, bakwa 
Qumbu,  iba-  ndakanyiwe  kwinteto  yalomteto 
uxeli-  weyo,  sabe  eso  sigingata  sine  mofu  : 
kanjalo  ekubeni  ndiqondisiwe  ukuba  esosifo 
sipelile kulomizi ibaliweyo : ke ngoko, ngegunya 
namandla endiwa nikiweyo, ndiyazisa, ndibika, 
ndishu-  mayela  kanjalo  ukuba  lomizi  yo  Kali, 
Bob,  Mlungu, Bokiwa, Mbeni,  Qetanis,  Wana, 
Nozingea,  Hlikaso,  Velapi,  Ma-  takana,  no 
Drijvis  kwisitili  sakwa  Qumbu,  ayisokuba, 
sabalelwa ukuba ugumandla one sifo ngalomteto, 
kanjalo  ikululekile  kwizimiso  zalo  Ntshu- 
mayelo,  engokunje  ehlehliswayo  kulomizi 
ibaliweyo.

U TIXO ASINDISE INKOSAZANA !
Ikutshwe ndim ngetywina lakomkulu lekoloni 

yase Kapa, ngo we 17 ku August, 1896.
W. H.  GOODENOUGH, Lieutenant 

General,

Igoso Elipete u Rulumente.
Ngomyolelo  wo  Mhlekazi,  Igosa  elipete 

Igqugula lo Laulo.
P. H. FAURE.

No. 402, 1896.]

ISAZISO SAKOMKULU.
            -------

ABACELA UKUTUTA IPOSI.

Ukusuka kwi Ofisi ye — Posi ukuya kwisitishi 
sika Loliwe, kwi Dolopu yase Qonce.

------

KUYAZISWA  ukuba  Incwadi  ezi-  tywini 

weyo  zezicelo,  ezibe-  kiswe  ku  Mongameli 
Wegqugula  Lezicelo,  zaza  zabalwa  kwatiwa 
“Izicelo zokututa iposi pakati kwe Dolopu yase 
Qonce ne Stishi sika Loli- we,” ziyakwamkelwa 
kwi Ofisi yemi cimbi e-Kapa, kude kube ngumhla 
we  13  ka  October  lo  uzayo,  ngo  12  emini 
emaqanda, ukuze kututwe leposi nge- nqwelana 
ezitsalwa  ngabantu  nokuba  zezamahashe, 
njengoko kusukuba kufu- neke njalo :—

Pakati kwe Stishi sika Loliwe, e Dolo- pini, ne 
Ofisi ye Posi, ngemizuzwana elishumi ukubeka 
paya,  nangokubuya  ngokunjalo,  ngangenani 
ekufuneka  Iona  ngokuyelelene  nokungena 
nokumka kololiwe we mpahla.  Ukuze incwadi 
zinganqikwa pambi  kwexesha elililo,  kufuneka 
ukuba Abaceli  babale nga- pandle  lamazwi ati 
“Isicelo  somsebenzi  Wokututa  inlpahla  pakati 
kwe Qonce ne Stishi sika Loliwe.”

Ikontileke  yoqala  ngomhla  wokuqala  ku 
January, 1897, ipele nge 31 ku December, 1897. 
Bayabongozwa  abo  bacelayo  ukuba  baxele 
iminqopiso yokuwuquba lomsebenzi kude kube 
ngumhla wama 31 ku December, 1897, nokuba 
ngu 1899. Nokuba yiyipina kwezi kontileki ayita- 
batileyo  umntu,  ukululekile  ukuba  ayi-  pelise 
ngokunika  isaziso—inotisi  sbali-  weyo—
nenyanga ezine.

Uhlobo  lokubalwa  kwizicelo,  olune-  ngxelo 
ezeleyo  yohlobo  lokubekwa  kweminqopiso, 
lunokuzuzwa ngolufuna- yo kwi Mantyi nokuba 
kukumpati we Posi e Qonce.

S. R. FRENCH, 

Postmaster General.

Kwi General Post Office,
e Kapa, Ngomhla we 20 August, 1896.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 65, 1896.

Kwi Ofisi Enkulu Yonocanda,

E Kapa 9 June, 1896.

KUYAKUBAKO ifandesi lale mihlaba ingezantsi 

apa ekumandla waso STOCKENSTROOM eliya 
kuqutywa pambi kwe Ofisi ye Mantyi e Seymour, ngo 
10 kusasa ngolwesi BINI, 29 SEPTEMBER, 1896. Liya 
kuqutywa pantsi kwe migaqo enoyifumana kumhlati 
wckuqala welipepa one Saziso No. 47, 1896.

Izalatiso nemigaqo ye fandesi zingabonwa kwi Ofisi 
ye  Nkulu  yo  Nocanda  e  Kapa,  nakweye  Mantyi  e 
Seymour.

J. TEMPLAR HORNE, 

Surveyor-General.
 -------

          Kumandla wase Stockenstroom.

Lot  333  ongu  Lot  No  25,  kwi  Lokishi  yakwa 
Mankazana.  Ububanzi  3  morgen  394  square  roods, 
upela, ngentla-ntshona- langa nge Erf No 24 ngase eude 
ngedlelo,  ngase  SW  ngomlambo  wakwa  Mankazana. 
Inani lentengiso £300, indleko zccando njalo njalo £2 
10/, eyetaitile 12/3.

Lot  No  866,  ongu  Lot  No  38  kwi  Lokishi  yase 
Hertzog. ububanzi 90 square roods Upela ngase node 
ngedlelo, ngase sude ngo No 37, ngase mpumalanga nge 
Thomas  Street,  ngase  ntshonalanga  ngedlelo.  Inani 
lentengiso  £5,  indleko  zocando,  njalo  njalo,  £2  10/, 
eyetaitile 12/3.

Lot  No  8662  ongu  Lot  No  33  kwi  dolopu  yase 
Soymour, ububanzi 150 square roods, upela ngase node 
ngo , Lot 32, ngase sude ngo Lot 34, ngase mpumalanga 
ngedlelo,  ngase  ntshonalanga  nge  sitilato,  inani 
lentengiso £20, indleko zocando, njalo njalo, £2 10/, eye 
tayitile 12/3.

               C. P. MATYOLO, E Qonce,
               USAHLELI.
QONDISISA APO AKONA —

Kwi Bala le Malike.

-------

WENZA Izihlangu Ezihle “ konkena,”

ngawona manani apantsi Zinoku- tunyelwa nge Posi kulo 
lonke elimiweyo Ezona zihle, ezona zomeleleyo, ezona 
zitshi pu zentlobo zonke, uhleli enazo.

------

C. P.  MATYOLO Boot and Shoemaker
Market Square, King Williams Town,

  IKAYA LABANTSUNDU,
    NE- VENKILE,

            E QONCE.

SIVAWA'ZISA umzi wakowetu. ukuba zisamana zifika Iqiya 

Ezibukali ze SILIKA ezina Maqhina ,e Minqwazi (Caps) yazo.
Kutike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Ten- is. Ihleli yodwa 

thu ! !! Amapini aqala ku 6/0 ye ku 2 1/6 ne 24'6.

-------

PAUL XINIWE General Agent, .
King William’s Town and East London

IKAYA LABA HAMBI.
E BAI.

                        ------

KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba ngenxa 

yokusweleka kwe ndawo enje ngale yabantu 
Abantsundu e Bhai, u Mr. O. HENDERSON, UM 
Afrika wase America, ngoku umise IKAYA labo 
bonke, abanga bango nwaba xa bakude 
namakaya abo.

Abahambi babizwa imalana elula ngokuhlala, 
batye kona.

Resolute Boarding House,
Russel Road,

                              Port Elizabeth

 HEPWORTH’S Limited,     Abenzi naba Siki be Ngubo,
IMPAHL Aezintsha ezifikileyo ziko ngoku zonke zibekwe amanani abona-  kalayo 
nalula angala :—
Isuti zama Kwenkwe ziqala kwi 3/6 zinyuko Ibhulukwe zama Doda ziqala kwi, 7/11 zinyuke

„ „ Doda „ 21/- „ Idyasi „ „ „ 21/-ziye kwi 27/6

ZISHIYANA NGOLUSU LWAZO
KANIZOKUBONA ISUTI ZETU ZOKU TSHATA—Ziqala kwi 42/- ezona ntlobo zintsha kwimpahla yakwo HEPWORTH 

akuko mavukuvuku kupela zezomeleleyo ngamanani alula. Kanize kulinga kwa HEPWORTH Limited, Maclean Street, E-Qonce.

 O BAKER, BAKER, and CO.,

            E QONCE.

      

       Siya kwa BAKER!

 Bane Fandesi Elikulu!
        NGOKUNJE

Yonke Impahla Itotyiwe!
I Printi ziqala 2d. pr yd
Imuslin           1d.

IZIHLANGU,
                       ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Elowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

    Kwa BAKER, BAKER & CO
        IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo 
19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-
se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.

QONDANI.—Kwabakufupi  e  Qonce  u  WM. N.  SIKITI,
ogayayo  (wase  Debe),  unokufunyanwa  kwa  Mr,  Xiniwe  ngaba-

                        
Yizani Nibone! Yizani Nibone!

  

 Ifandesi elikulu Lempahla Ngamanani Atotyi-
                                   weyo ko

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

      Zonke Impahla ebezi Sele zisatengi-swa ngamanani apantsi 
kakulu.

I  Carpet  Bags  yi  3/6;  Iminqwazi  ye  Twidi  9d.;  Ihempe 
Zokusebenza 11d; Ihempe Ezimhlope 2/6.

Kuko Ityali  ezintsha  ezisa  ndulukufika,  zifa- 
nelekile kanye, ziqala kwi 3/- inye.

Idyasi Zamadoda .. .. 9/11

Isuti „ ze Twidi .. 16/11

,, elungileyo ye Serge .. 25/-

------IMPAHLA ZOKUTSHATA - Imitika Emnyama 
ne Ndulubatyi, ne Bhulukwe ze Twidi yi

26/- nge SUTI
I Printi ezintsha yi 5d. nge yadi; I Kausi Za- madoda yi 

6d.; Indulubatyi y i 1/6; Ibhulukwe Zangapantsi yi 1/9,

DYER and DYER, Limited,
                     KING WILLIAMS TOWN.

    T. BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

   CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele  ukuba  yonke  into  eyingubo  yowabo  umzi  ibe  yelushica,  nefane-

lekileyo.
-----

KWEZEMITSHATO, sihleli  sigcina ezona zintle  kunene Ilokwe 
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni,  ingubo zomtshato 
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko 
enkulu.

------
NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.
               CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

ILANGA LINIKA

Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S
POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa 
Amafama antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba 
yoyona DIP ifanele umzi o Pesha kwe Nciba

  

        LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,

        SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE

ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA 

NAVY or MATTROSS.”
-----

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 

ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Thomas Bailey & Co.
E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IZIHLANGU, ISHUZI
kwane SLIPPERS.

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa e Safafika
-------

     I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.
                 Ezibotshwayo ,, nenekazi „ 4/-

                      (ZINOLUSU KANYE)

                        Islippers, ziqala kwi 2/6

BONKE MABEZE  KUZI KETELA

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe  
siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 1/- 

iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala 

kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

------
ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1 5s, zide yiye 

kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO.
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SICINGE ngokuke siwupumze ingqondo umzi 
obaleseshi  be  Mvo  NELISO LOMZI, 
ngokungangenisi  nto  ngaleveki  ngento  zalo 
nongqause mtsha we “Ntshukumo Enengozi.’’

-----

KUVAKALA ukuba  u  Sir  Jacob  Barry 
uyakuquba umjikelo we Jaji wangoku kwizixeko 
zase  Rafu,  nase  Tinara  de  kube  se  Bai, 
kwezilandelayo ukuya e Komani yoba ngu Judge 
Solomon, ata- bate e Dodrecht ase pehseya kwe 
Nciba u Judge Twentyman Jones.

-----

IRULUNELI yetu u Lord Rosmead ifike e Kapa 
ngolwesi  Bini,  yamkelwa ngo-  bubele  ngumzi. 
Kuko  umingimingi  noko  lupikiswayo 
lunganento) lokuba akakuhlala xesha lide kweli, 
ekungati indawo yake yobehle ipatiswe u Right 
Hon. Sir John Gorst, oli Pakati lolaulo Iwe Kwini 
okwangoku.

-----

IXESHA lika  Jenetwa  (Captain  Jenner)  ema 
Mpondweni  lipela  ngo  September  lo.  Ke  u 
Rulumeni  unge  uyasiva  isimbonono  sama 
Mpondo  ukuba  abe  pantsi  kwe  mantyi  enye 
enkulu. Abe- kwe onke pantsi ko Meja, oyakunce- 
diswa ngu Mr. R. W. Stanford oya e Flagstaff. E 
Gcuwa kuya u Mr. W. T. Brownlee, e Dutywa 
kuya u Mr. Fitz Bell, kwa Centane u Mr. N. O. 
Thompson.  Ngati  ezinguqulo  ziyate-  mbisa 
macalana onke.

Umsito Omkulu
KA FILLIS

Woti  umntu  ukuze  aqonde  ukuba  lento 
siyitetayo asiyikanga pezulu, ake akangele 
amadoda  akade  evote-  lwa  ngabantsundu 
ukuba  aye  e  Palamente.  Abantu 
ababenamatela  kangaka  kule  migaqo 
kusukelwana ngayo ngoku, bebengenanzwe 
nga-  nto  lumanyano  olunjenge  Ligi  le, 
esebenza umsebenzi omkulu pakati kwabo 
bebefuda  bengavisisani,  uku-  ba  babe 
noncedo  emzini  upela,  nakwiziqu  zabo 
ngokwabo. Ibinga iyakolisa (i Ligi) ukuba 
yenze lo msebenzi wodwa, ike ibayeke aba- 
ntsundu  kuba  isipelo  sokubanyanze-  lela 
eluvunduvundwini singesihle.

Impawana.
PASCOE (U FOLOKOCO.) Umbhaleli ongu “ Joliba Ngonya- ma,” 

wase  Tapolisi,  usitumele  incwa-  di 
esingabanga  nakuyifaka  epepeni.  Inteto 
ezinje ngale yalombhaleli  wetu, ezibhalela 
abanye  abantu  ngoluhlobo  lunje,  azinako 
ukungeniswa, kuba zoba nengozi kubabhali 
bazo ; kanja- lo ipepa asiyiyo indawo yokuba 
abantu batetelane inteto embi kuyo.

***
Bayakunjuzwa kanjako ababhaleli ukuba 

bancede  ngokubhala  ngokuca-  cileyo, 
babhale  cala  nye  epepeni  ukuze  banga 
katazeki  abasbicileli.  Lento  kudala  itetwa, 
siyatemba  ukuba  yopulapulwa  ngabaninzi 
ba- ncipise umsebenzi omninzi.

***
Kuluvuyo  ukuva  ukuba  u  Mr. 

Ngxukumeshe Siwundla kugqitywe ekubeni 
ayifumane imali yake eyayi kwibanki, eyati 
kanti  engazi  nje  yena  sekumiswe  usuku 
olutile lokuba ba- zikupe bonke abantu imali 
zabo.

OKA FISON
UMGUBO WE DIPU!

NIYAZI apo ningafumana kona yazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla 

ezintsha ezivela e NGILANE

  IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

,, EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

,, EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

WOKUBONISA NGEZILO ZASENDLE
                                                                  -------------

Unyanga uyinqane i BHULA. Ubulala ama-
kalane ne Ndlanga.

LE  SEKISI  iyakuba  ngezantsi  ko  Mr.  R. 

SYMONS, E QONCE, yaye iya kuqala ngo

MVULO, 7 SEPTEMBER, 1896.
                                     --------
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cEKA FISON I DIPU ingadityaniswa namanzi a- bandayo, ikwa 

nokusotyonziwa  EKUDIPENI  e  HLOTYE-  NI  nase  BUSIKA. 
Iyabuhlamba, Ibutambise, Ibukulise Uboya.

          Itengiswa nge Paketi. Imiyalelo kwi Paketi nganye.

Yenziwa kupela yi Chemical Union, Limited, e
Ipswich, e Ngilane.

                               AMAGOSA AYO-

   W.M SAVAGE & 
SONS,

                 QONCE

       IZIQAMO ZEMFUNDO YONTSUNDU.

KWELINYE  ipepa  besisand’ 

ukushicilela  incwadi  ebalule-  ke  kunene 
epuma ku Bantsundu base Indiya, isiya kwi 
Ntlangano ye Free Church e Skotilani. Eyo- 
na  nto  ibaluleke  ngayo  incwadi  leyo 
yeyokuba ivela  kumanene angama Indiya, 
afundiswe kwi Sinala  ye Free Church,  ne 
Koliji  yama  Krestu  yase  Madras,  enoko 
inxalenye  yabo  isankonye  inkolo 
yoninakulu,  emelene  kanye  nobu  Krestu. 
Iziqamo zemfundo aba- yizuze kwezo zikolo 
zikulu zibe ngangokude bawalahle amasiko 
atile,  ukuze  babeke  intlangano  ezuke 
njengale  ye  Free  Church  yase  Skotilani, 
ngenxa  yamalungelo  abawenzelwe 
yimfundo  epakamileyo  abayifumene  kwi 
zikolo  zayo  eziku-  lu  nezinobubele.  Abo 
bafo base Indiya batyile uluvo Iwabo bonke 
abantsundu,  kungekona  e  Indiya  kodwa, 
kodwa  nakumagumbi  onke  ehlabati,  into 
oluyiyo ngakubanta ndaweninye ne Sinala 
ezibenzele icham lemfundo ete nyi. Iziqamo 
zemfundo  enjalo  maziqondwe  ukuba 
azihambi  nazipitipiti,  koko  zezoxolo. 
Kakade  idla  ngokuba  yimfundwana 
encinane  enengozi,  nezele  yinko-  hlakalo 
kumniniyo  ngokwake  nase  luntwini.  Pezu 
kokuba  kunjalo  kuseko  abalauli,  nabanye 
ebekuli-  ndeleke  izinto  ezintle  kubo, 
abafuna bona ukuba abemi belilizwe bani- 
kwe  imfundwana  engangokude  kube 
bekulunge  ingeko.  Kungaba  kuko  uhlobo 
oludluleyo kolo lokuzinqum- la umqala ?

Amanani okungena ngala:
5s., 3s., ne 2s.

------

    YIYANI KUTENGA 
                - KWA-

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 3O/-Qonda 
i £1 10/. qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo, 
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

ST. MATTHEW’S.
ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.

IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
Ikavala zamabhayi zobusika ozinoboya 6d. nge yadi
IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

W. A. MCCULLUM & CO
            E ALICE.
                           ------ Umhla  wa  26  ku  August  ibingu-  mhla 

omkulu apa e St. Matthew’s ; ibi- ngumhla 
wokubekwa  kwelitye  lesiseko  sendlu 
yomtinjana. Imini ibiyenye yemini ezinkulu 
eke  zako  apa  e  St.  Matthew’s,  ukuba 
ibingagqitisanga  ngo-  bukulu.  Umsebenzi 
waqalwa ngo 10.30 a.m. ngenkonzo endlwini 
yetyalike ngu Rev. C. Taberer. Ite yakupuma 
inko-  nzo  umntu  wayibekelela  ngababini 
ukuya esizeni sendlu—watsho ngento entle
—ubude  bomtyino  bukangange  mayile. 
Walitsho  iculo  u  Rev.  C.  Taberer  xana 
kuhanjwayo, epelekwa yi choir yake, musa 
—kwanga  kuyemki-  wa  kweli  kusingwa 
ekaya.  Abafundisi  ababeko:  Revs.  A. 
Brereton,  B.  E.  Holmes,  W.  Allen  (of 
England) owali- bekayo ilitye, Wm. Philip, 
P. Kawa, C. Wyche, D. Ellison, Lord Bishop 
(Grahamstown), nomantyi wase Cumakala u 
Mr. d’ Oliviera, no Mr. C. A. King, umantyi 
wakwa Qoboqabo,  no Mr.  Thomas Irvine; 
kwakuko no Nkosi Mhlambiso. Izikula zake 
ezi- ngamalungu apa zaziko kunye nentsapo. 
Umhla  lowo  wawuzolile;  zapuma  ititshala 
kakuhle — ukuba kwakuko ixesha ngendiba 
nditi,  yapantsa  yala-  ndula  ititshala  yase 
Rabula, u Mrs. Ella Tsam—nditsho zatsho 
kamnandi  into  zo  Time  no  Miss  Mgoqi, 
njalo-njalo.  Abantu  ababeko  ngalomini 
babekuma-  kulu  osibbzo.  U  Dr.  Muir 
waxakeka  ebesiza  naye,  weva  kubi  njalo 
umzi ngokungabi nakufikelela kwake, naba-
nye ababenqweneleka abanjengo Mr. Tengo-
Jabavu. Imali eyarolwayo ngalo mini elityeni 
ibe nga £38 10s cash.  Siyababulela bonke 
ababeko  ngalomini,  okanye  sinomnqweno 
wokunga  bange-  dinwe  siti—baya 
kunqweneleka ukuba babeko mhla yavulwa 
lendlu ibisekwa namhlanje. Sitemba ukuba 
bayakuba  ngapezulu  ngalomini,  efanele 
ukuba iyakuba ko January.

Lendlu  ke  yakiwa  ngodade  (Sisters) 
ngemali  zamaqinga  abo.  Kaloku  lomzi 
wamantombazana  sewunikelwe  kuzo, 
upetwe  zizo  ukuncedisa  umfundisi  kwe- 
losebe. Sendifuna ukulibala: sasikulu isidlo 
esasenziwe  yangamatyadidi.  Kute 
ngokuhlwa  yangumgcobo,  i  concert  ke, 
ekwati  kwabaluleka imidlalo eyenzi- wayo 
ngamantombazana, yabeta wati umzi upuma 
zaye zisala intumbu, ne ngoma zaye zimyoli 
ezavunywa ngaba- vumi—i concert le yaqala 
ngo  8’30  p.m.,  yapuma  ngo  11  p.m. 
Yavingcwa ngo- kuvunywa umhobe wasema 
Ngesini  u  “  God  save  the  Queen,” 
kwapunywa.

Bane Mpahla Ezilungileyo ngamaxabiso 
azifaneleyo.

BlSSEKER, GEORGE
             AND co.:

 Abatengisi Abakulu Bezihlangu

101, Main Street, E Bhai.

Konke enifuna ukukuqonda ningakuva ngabo.
KWA FOLOKOCO

Nge Nqu—“SALUF,”
5 41

5 40

ALLEN & CO.,
BASE GCUWA

Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,
E QONCE

T. BIRCH & CO
PORT ELIZABETH

I BHOTWE LE NGUBO LASE ENGILANI

ABALIMI NGALENYANGA.

U  Goldon-ball  nezinve  inqholowa  ezi-  lukuni 
mazihlwayelwe. 1 ertyisi  ne mbotyi zasemasimini 
zinokuhlwayelwa,  kodwa  kumhlaba  owomileyo 
zifuna amanzi xa ziza kuxakata. I apile nama peri 
zisenokuhlwayelwa.  Amatanga  i  tyukumba  ne 
vatala, ne skwashi, noso- lontsi,  zinokublwayelwa 
ngalenyanga ezombewu kwanamazimba. Iyinyanga 
eba  nemvulana.  Imidiliya  iyatenwa  ityalwa. 
Kukwanjalo nakwelipezulu.

    BACELA AMEHLO ENU OKWEXESHANA.
BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, INO-

KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI.

-------

YEYONA Venkile e Transkei enazo zonke Impahla 

Ezibuhlungu. Yizani nibone !
   Imvo Neliso Lomzi
      NGOLWESI-NE, SEPT. 3, 1896.

IVEKI.
J.  NANGU: Dange  ngengxelo.  Ifike 

seyipangelwe yenye, owosewulala nge- 
nxeba ke “ mfo wetu.”

-----

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungileyo kule 
Koloni

Ingubo  Zamadoda  zentlobo  zonke  AMANANI  atotyiweyo  kwi  Kodi  Izibhalala, 
Ingcawa, I Travelling Bags, ne Trunks, njalo njalo.

-----EZAMAKWENKWE ZILIQELA.-----------------------------

I HEMPE, I KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO
NJALO. INGUBO ZE CRICKET, EZOBU FUNDISI.

OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U l/-

     T. BIRCH & CO
E BHAYI.

INGUBO  ZAMANENE:  (Amahomba  makayiqonde  le  Venkile)  ISUTI,  I-    
IBHATYI IBHULUKWE, IHEMPE, IZIHLA- NGU, njalo njalo.

IMPAHLA ZAMALEDI:  Maledi niyeva kodwa? IPRINTI, (ITYALI zetu
Zizodwa ILOKWE, IKELEKO, IZIHLANGU ne SHUZI, 

njalo njalo.

IMPAHLA ZOKUTSHATA
Ezo  Bisseker,  George  &  Co.  Izihlangu  zihle  nase 
mehlweni;  ziyamhlala  kamnandi  umntu, 
zinjalonje ziya- . xolisa.
Bonke abalesi be. Mvo NELISO LOMZI ba- 

yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  ba-  
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

------

Bisseker, George & Co

AMANQAKU E QONCE-

Ukutya ne Zikumba kutengwa ngamanani apezulu arolwa napina

Impahla enisukuba. ningaziboni ningalibali ukuzibuza.

Siva ukuba into yokususwa kuka Captain 
Cochrane esitulweni sokupata amapolisa e 
Monti, ayingapandle kwenqubo edlakadlaka 
ku Mr. Matyo- lo. Minyanya yakulo Tyolo !

Izulu lale veki libe lelixakileyo, ibi- bu 
bushushu  behlobo  eligqibeleleyo  ngo 
Mvulo. Jibilili ngolwesi Bini no lwesi Tatu 
yabusika bokugqibela. Akumnandi ke.

—o-
Ngati ityala lokudubula e Bhalini umntu 

omnyama,  lika  Corporal  Newton, 
lifuduselwe  e  Rini  ngu  Mhluzi,  njengoko 
saka  sacebisa.  Isizatu  kukuba  amafama 
evakalise  uvelano  ne  Kopulani  leyo. 
Kubhetele.

—o—
Umfundisi  odumileyo  ngemvuselelo 

u“Tela” (Bishop W. Taylor)  wase Melika 
ukangelwe apa mayelana ne- veki zokuqala 
zika  October.  Umse-  benxi  ulungiselelwa 
zimvaba zase Wesile emhlope nentsundu.

- -o- -
U  Mr.  J.  J.  Whitaker  unenteto  erara 

ayibekise  ekantseleni  ngoku-  ngaqubeli 
pambili  kwempi  yesikolo  kwa  Bhuluneli; 
aselenga amawetu angazivutulula. Asiyawa 
buxelegu botywala na obenza ezinto ?

—o—
U Rev. W. B. Rubusana ube lapa ngeveki 

egqitileyo,  ngento  ze  Tempile  yolutsha 
eaetawuni  esiva  ukuba  ibifun’  ukuti  ibe 
namaqubu  amaninzi,  ngo-  kwenkomo 
ihlatywe  zezinye.  Ngati  uwadambisile. 
Mayipakame ke indwe yenu ma Tempile.

—o—
Umcimbi we Lokeshi entsha eya kuba ne 

Taitile, engati ibe ngentla kwe Volo ka Mr. 
Tudhope,  usamana usingatwa egolongxeni 
ngawe Ka- ntsele amadoda. Ngati uza nge- 
mpumlo  entle.  Uqutywa  ngu  Mr.  J.  J. 
Whitaker, omakaziwe ke ngumzi.

—o—
Siyavuya ukuti impi yo Mgqwakwe- be 

ka Dikweni entlanganisweni yayo ngento 
ze  Sikolo,  yenze  ingqibo  eziya 
kuyipuhlisa  imicimbi  ye  Sikolo  kona. 
Izinikele  ekwakeni  nase  kuzirafiseni 
ngapezulu ngento ze Sikolo. Isinala mzi!

                             -----
U Fillis uwuvula e Qonce ngo Mvulo 

ozayo umsebenzi wake omkulu we zanga: 
abantu abaqeqeshelwe ukwenza izimanga
—nezilo ezifundi- swe ukudlala. Umema 
umzi omele i Qonce ngesaziso kwelipepa, 
ukuba uze kugqiba inkani. Maze uze ke.

—o—
Izulu  ngeveki  egqitileyo  lidlale  ku 

Nkosi u Seyisi into ka Siwane, kwi Xesi 
elilunge e Tamara, wasinda noko akubon’ 
ukuba  unamanqaku  awaqa-  wulelweyo 
ezinweleni, eluswini, nezi- nye indawana 
ezijingayo.  Kubu-  lelwa  Umble  kuba 
eseko.  Ute  omnye  wabegazi  bakona 
akubuzwa  ukuba  yintonina  ukuba  babe 
abakagqoboki, wati “ Lonto ible ngolwesi 
Tatu Iwale veki igqitileyo kupela ! ”

—o—
Izolo  u  Rev.  Dr.  Ross  wase  Pirie 

ubevula  enye  yetyalike  azakela  ama- 
pandle esikolo sake e Zeleni. Ezi tyalike 
zintle,  zakiwa  nga  .£300.  Kwelinani 
abahlobo  base  Sikotilani  bancedisa  nge 
halafu, abancedwa balunge ne £150. Kwa 
Manganya abancedwa benze £65, ne £5 
engama- dinga ; akutanga ngco kamnandi 
ke.  Kwakweli  lanamhla  umfo  ka  Lose 
ublaba umkosi weyase Tyusha; esitemba 
ukuba  kona  yoba  yeyamke-  lekayo 
inqubo, kuba sikulu kona isakiwo, nomzi 
ukwamkulu.  Ezintlanti  madoda  xa 
kunjalo! Node niti zenza ntonina inkomo 
anilize zona u Tixo?

KUXELWA ingozi  yokuqubana 
kololiwe  ngaleveki  igqitileyo  e 
Grostfontein  e  Bolani.  Kufe  abantu 
abatatu.

-----

ALLEN & CO., Butterworth.
THE

IMANTYI yase  Dikeni  u  Mr.  A.  W. 
Baker isiwe e Piquetberg, indawo yayo 
inikwe eyase Victoria West u Mr. Holt 
Okes.

-----  I DIP KA BATTLE
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU

PORT ELIZABETH

Basuto Pioneer Trading CoYeyona Ilungileyo ne Tshipu kwezi koyo.
Zingapezu 1,800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/.

INANI LE NGU MGUBO. \ INANI LE SEYI DUTYELWE.

Nge Paketi yi .................................... 9d. 1 gallon drum yi ... .............4/9
Ikasi ene 72 packeti yi................. 50/-  2 „ ........................9]-
Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha    5 ,, ... ... ...21/-

Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu. 

INGXELO YO MKANGELI KA RULUMENTE
Ku Messrs. ARTHUR & COMPANY, Limited.

Ekupenduleni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwako 
ingxelo ka Dr. Hahn ngale BATTLE’S Dip wenjenje ke :—

       Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikolise 
nge Creoline, into ke leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo. Ke ndazama 
nokufumana amandla ale Dipu ngokuyi galela amanzi kakulu, ndayifumana 
isenamandla okuzibulala izilwana, ndapaula nokuba izilwana ezivela ekubo- 
leni kwenyama ziya bulawa yile Dipu nokuba seyidutyelwe kumanzi ali 110 
nokuba 115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le Dipu ngenxa yoncedo 
Iwayo.”

(Ibalwe yi Traffic Manager).

  UKUVULWA KWE TYAL1KE
E TYUSHA, kwesika QWESHA.

------IMALI YENGXOWA (Ayikamiswa). IZAHLULO: E1 SISINYE BEKANI indlebe nonke Matolo nga- ngoko 

ningako, nani Mahleke nonke ase Tyusha, — 
kuya  kuvulwa  Ityalike  Enkulu  Yamatye  e 
TYUSHA,  kwesika  QIVESHA, ngosuku Iwe 16 
Iuka SEPTEMBER, ukutsho ke  kukuti  ngo- 
Iwesi TATU, ngeveki engapaya kwale izayo. 
Xobani kunene nonke iram- ncwa likulu, laye 
linomsindo.

BRYCE ROSS.

IKOMITI ESAMISIWEYO:
MAY SILANI, CHAIRMAN.

PORT ELIRABETH.
MAY SILANI.
D. DIFUTSO.
J. J MAKONEY.
P. MATE BESE.
C. SIHOLE.
J. J. MASOLENG,  (Treas).
F. MOKUENA, Sec.

IKOMITI ESE MOHA.LIS HOEK :
LELALA MONAHALI, SECRETARY.
I KOMITI E QUTHING:

ELIJAH MOSEHLA MOELETSI, SECRETARY.
I ARENTE E MALUTI:

REV. JOB MOTEANE.

: LABAN 
MAFBTENG.

LABAN DICHABA.
W. P. MOROLONG
B. MA RITE.
S. SEBESO

DICHABA, VICE-
CHAIRMAN.

MORIJA.

A. MOSHABESHA.
W. POSA.
A. SEKHESA.
P. MAKUME.
N. MOSHABESHA, 

Teas.
D. KALAKA, Sec.

IMFAZWE YAMA NDEBELE.
UMWETU OKONA NGAMAWETU,

Intsezi, Matobo Hills,
15 August, 1896.

NKOSI,—Namhla sikumbule ukuba ke senze 
amanqakwana ngale mfazwe ya- ma Ndebele. 
Amandebele  enze  incito  enkulu  kubelungu 
nakuti  bantsundu  base  Koloni.  Owayene 
nkomo nenqwe- lo,  batimba, bacita,  babulala 
nabantu ngokugwinta belele ebusuku, abanye 
bahlahlwa ngamazembe. Baninzi aba- ntu base 
Koloni  nase  Natal  abalahle-  kayo 
nababulawayo,  abanye  asibazi  amakaya  abo. 
Solinga  ngokuqonda  kwetu  ukubacwangcisa 
ngapantsi apa.

ABAFAYO KUSILIWA.

Jacob  Zondo,  Gaika,  Kingwilliams-  town; 
Bali  Gxalaba,  Fingo,  Graaff-Rei-  net;  John 
Cele, Zulu, Natal.

ABAGWINTWAYO KUSAQALA.

Neven  Ngaka,  Pembu,  Cala;  Elias 
September,  Fingo,  Healdtown;  Dayi-  mani 
Nkowana, Fingo, Cradock; William Riti, Fingo, 
Fort  Beaufort;  Jan  Malase,  Gaika,  Ncolosi; 
Tom  Luti,  Zulu,  Natal;  Joel  Charles,  Zulu, 
Natal; Fohla Baba, Zulu, Natal.

EKUCINGELWA UKUBA BABULAWA 
NOKUBA

BALAHLEKA.

John  Filli,  Fingo,  Healdtown;  Charlie 
Ntsimango, Fingo, Transkei; Jamas Mpitikezi, 
Fingo, Kingwilliamstown; James Yolo, Fingo, 
Kamastone.

INGXWELERA.

Kopy Mashumi, Zulu, Emngeni  Jim Gwala, 
Zulu, Maritzburg; Dayima- ni Nokenke, Zulu, 
Natal;  Charlie  Zulu,  Zulu,  Natal;  James 
Makele, Basuto, Zeeres; John Mbepe, Basuto, 
Matatiele; John Mcako, Gcaleka, Transkei; Jan 
Grootboem,  Fingo,  Somerset  East;  Eleck 
Mabengwana,  Fingo,  Ndabakazi;  Jan 
Mangwato, Mhlambeli, Bechuana- land.

Impi entsundu yase Koloni nase Natal yenza 
into  ebukekayo  kakulu  ngokukalipa  kwayo 
ipetwe  yinkosi  yayo  u  J.  Collenbrander, 
Captain,  Commanding  Captain  Windley, 
Lieutenants H. Collenbrander, F. Mullins, no P. 
Frost; Sergeant Majors W. H. Mbenya, no H. 
Mangesana;  i  Sergeants  ingo  Jim  Peter,  J. 
Ntaba,  Joe  Ngesi,  William  Maki  wane,  no 
Charles Hlosi, Kwane Corporals. Okwanamhla 
mandiyeke. Ndingum—KOLONI.

A. MONYAKUANE, Treas.
0. L. DICHABA, Sec.

AMADODA, ANELISHWA AFAYO

Ako kulolonke elase Afrika, akabanga nakupi- liswa 
ngama  gqira,  makaye  umhlaumbi  atumele  ku  DR. 
LIEBIG &, CO.,  abasebenzisa ama- yeza ase Europe 
nase America, okunyanga amado- da, 50, KERK ST., 
ezantsi  kwe  Grand  National  Hotel,  P.O.  Box  1651, 
Johannesburg, S.A.R.

Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke 
ngokufa kwake, nokuba kungayipina inteto, ati ukuba 
ungxame kakulu  sele  tumele  ne  £2 za-  mayeza  atile 
awoba  ngawe  nyanga.  Kutshanje  kuko  abapile 
ngentsuku  ezimbalwa.  Izifo  ezitile  zinyangwa 
ngobugcisa u DB. LIBBIG & Co., kwimi nyaka engama 
shumi matatu edluleyo basoloko befunda ukupilisa izifo 
zamadoda.
Qinisekileyo ngasese, msinyane wopi- liswa.

I  Electricity  ne  Magnetism,  ngabapilisi  benene 
bendawo ezi  tyafileyo,  ezizinto  zer.ziwe ngo bugcisa 
ziko ezinokn setyenziswa ekaya zaye zinoku tunye- lwa 
kwindawo zonke.

W. O. CARTER,
Umlauli Wezitora Zomanyano,
              KING WILLIAMS TOWN.

1. Le Komponi ingentla apa isekelwe ukuze yenze ishisbini lokurweba

nge ndlela zonke ukunceda inqubelo-pambili ye zizwe ezi ntsundu zase Safafika.. .

2. Indawo yokuqala kwabantsundu oyakut.i le Komponi ivule ishishini kuyo kuse Lusutu ; kubeko 
isebe kwelinye lam iziko, nomzi opakati kwezo ndawo zombini eziya kupuma kona impahla.

2. Izahlulo yi E1 sisinye, kodwa uintati zablulo angazifumana kanga-

ngoko azifunavo ; kurolwa ke imalana ezi 2/- nge sahlulo nokuba asisinye. Elicebo lifumaneke lilungile 

ekuhlangabezeni indleko ezincinane zokubhale- lana.
3. Ixesha lokwamkela izahlulo lalipela ngo 1 May, 1896, kodwa koto kwi ntlanganiso ebise Mafeteng 

ngolusuku,  lolulwa  ixesba  laya  kupela  ugo  1  October,896.  OKU kwenziwe  ngenxa  yesimemo sabantu 
bakowetu aba- kwindawo ngendawo e Koloni nase Lusutu, njalo-njalo.

5. Izahlulo zinokunikwa kutnntu wonke ontsundu wase Safafika; kodwa umntu ngamnye uyacelwa 
ukuba aluxele ublanga alulo kuba bebaninzi abantu abantsundu ubazibiza ngamagama esi Ngesi.

6. Ngokwelixesha iangoku umntu utunyelwa ilasiti ye xesbana kodwa
isaziso sovakaliswa xa iziqiniselo zezahlulo sizi lungile ekuyakuti ke zibu- yiswe ilasiti abantu banikwe 

iziqiniselo zezihlulo zabo. .
7. Kwipepa ulinga pambili le Leselinyana kwatiwa abapati yoba nga

Besutu  bodwa.  Mayifundwe  ngoluhlobo  ke  Abapati  yoba  nga  Besutu  okanye  nabapina  kubantu  
abantsundu betu Lenteto ibalelwe ukuze icacise ukuba ibonise elizweni ukuba ngumsebenzi wabantsundu 
bodwa.

8. Izahlulo zinokufunyanwa xa kute kwa balelwa kubagcini malibale Komiti Imisiweyo nokuba kuku.

FRANK MOKUENA, Umbali Omkulu,

34, Strangers’ Location, Port Elizabeth.

I LIGI NABANTSUNDU.

    The New Jagersfontein lining & Exploration Co.
(LIMITED)

NOTICE!

KUKO inteto esekuhanjwa ku- petwe yona 
emilonyeni  zintshaba  ezichase  nayipina 
imbumba ngapandle kwe Bonti, ekutiwa itetwe 
ngu Dr.  DARLEY-HARTLEY,  u  Mongameli  wo 
Manyano  ekutiwa  yi  Ligi.  Kakade  amapepa 
anomoya  we  Bonti  anjengeli  liyi  Ons  Land,  
asuke ayichasa i Ligi, njengoko bekulindelekile 
kade;  kukwako  nama  Ngesi  anjalo, 
anyolukekunene,  ati  ngokucenga  ukuzitandisa 
kuma Bonti, azenze izicangca zokuba ama Bonti 
asule  kuzo  inyawo  xa  angina  kule  tempile 
itelekelelwayo  yobuzalwana.  Abantu  abanjalo 
abayintlolela  yombini,  balungelwe 
kukwalatiswa  e  Transvaal,  apo  lufele  kona 
ulaulo  olugunyazayo,  nalapo  ama  Ngesi 
afumane  aqotyoshwa  ngapandle  kwesizatu, 
ukuze  abone  uhlobo  ezilulo  indawo  ezipantsi 
kwe  Bonti.  Into  yokukotwa  kwezihlangu 
zabatunywa  baka  Oom  PAUL,  ayisayikuze 
ipumelele  ngoku—-njengokuba  bekuhleli 
kunjalo  kade—  ekuveliseni  imvisiswano. 
Kekaloku indawo esingayo lugxwagxusho luka 
Dr.  HARTLEY, olubonakala  kuti,  ukuba 
lubangwa  luxanasi  Iwe  Bonti,  nalunyhwalazo 
lwabanye abangengabo be Bonti. Ewe,
yindawo  efanele  kunene  ukukangelwa, 
ubuhlobo  obuyakubako  pakati  kwe  Ligi 
nabantsundu.  Lingatshiwo  lona  eloti  indlela 
abaqube ngayo abantsundu base Vetlisi kunye 
no Mongameli  we Ligi,  asiyeyona ilungileyo. 
Lomcimbi ngekuke kwatetwana ngawo ngasese, 
watetelwa  pantsi,  awasuke  ubizelwe 
intlanganiso,  ebifanele  ukubizwa  yona 
xasekuvunyelwene  ngemigaqo  etile.  Kungaba 
kuyinyaniso  okokuba  u  Dr.  HARTLEY, 
njengokutsho  kwake,  abe  wayecelwe 
ngabantsundu ngokwabo ukuba ahlangane nabo, 
kuba  babenqwenela  ukumisa  isebe.  Kanti  ke 
nalonto  ngokwayo  ayiteti  kuti  abo  bantsundu 
babelungisa  uku  mcela,  kanjalo 
lengxumbungxumbu  iveliswe  yilonto 
iyabonakalisa  ngokwayo  ukuba  intlanganiso 
enjalo,  xa  sinqumla  inteto,  ilipangele  ixesha. 
Imicimbi  eloluhlobo  ifuna  ukucoselelwa 
ukupatwa  kwayo,  yabe  ke  lonto  ingenziwe 
ngabo bonke abantu. Kwanele ke oko ngendlela 
ekuqutywe  ngayo.  Kekaloku  umbuzo 
ngowokuba bekufuneka na kona ukuba abantu 
abantsundu  babe  ngamalungu  e  Ligi. 
Akumatanda  okokuba  imigaqo  ye  Ligi 
yebhadlileyo  nelungileyo.  Yile  kade  ixasiwe 
ngabantsundu ngamaxesha onyulo, xa inkoliso 
yezihlobo zetu ezimhlope bezingayihoyile.

Kufunwa

KUFUNWA  ITSHALA  enesiqinisele   sakwa 
Rulumente ukuba itabate umsebenzi wokufundisa 
kwisikolo  sase  Donnington,  kwizele  lika 
Dlongwana nge 1 ka October lo. Umvuzo yi £40 
ngonyaka, nendlu yokuhlala. Balelani ku

REV. W. B. RUBUSANA, East 
London.

August 21,1896. [3109

            Ukwazisana Kwezihlobo

IS hereby given that  Mr.  JAMES SAUNDERS (Mahlazi- bhekela),  late of Koffyfontein,  has been appointed 

Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.

By order, ........................................................ .

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED!

Imibiko.

TSHANGANA,—Kubhubhe e Rini, 1. nge 8 ku 
August,  1896,  u  MARTHA,  TSHANGANA, 
inkosikazi etandekayo ka Mr.  John Tshangano, 
intombi ka Mtshezana ebudala buyi minyaka 61. 
Ibhubhele  e  Nkosini  emva  koku  gula  iveki 
ezintlanu.  Zonke  izihlobo,  nezise  Natal, 
mazamkele lombiko. [339

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
                                                                                                                         2211

GIBBERD & BRYANT
KING WILLIAMS TOWN,

Banefandesi Elikulu Ngoku!!

EZIKA   KAYE I WORSDELL   PILLS
EZIKA   KAYE I WORSDELL   PILLS
EZIKA   KAYE I WORSDELL   PILLS
EZIKA   KAYE I WORSDELL   PlLLS

INTLOKO,—Enqabane, Idutywa, nge
20 July, 1896, kusitele kukufa u JOHN NTLOKO 

(Nceke), indoda ka Tixo, itete amnandi amazwi, 
yagoduka. Izihlobo mazamkele lombiko. [339

Zazeka ngapezu kwa 100 leminyaka 
ukuba  ziliye-  za  elitembeke  kakulu. 
Zihlambulula igazi nanjengo- kuba zingu 
Mchiza  Opolileyo  kodwa  Ohambisayo 
ngokufeze- kileyo azigqitwa yeza, nanga- 
pezu  koku  zomeleza  imitambo,  zenza 
ukuba  onke  amalungu  asebenze 
ngokupilileyo, into ke leyu epilisa ngqe.

SOMNGESI,—Ngomhla we 18 August.
1896,  kubhubhe  Etyeni,  ku  Tsolo, 

Griqualand  East,  u  WILLIAM ZEPE SOMNGESI, 
umshumayeli  omdala  wase  Wesile.  Umkele  e 
Nkosini nxa iminya- ka iyi 73. Izihlobo ezikude 
mazamkele lowombiko. [3109

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo; ze Zintso nesi Bindi.

Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d ngebhokisana,
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,      Kwabamele i Queenstown.

MAD0TYENI.—Kubube  kwa  Kota  na 
ngomhla  wa  20  ku  Aug.,  1896  u  PATRICK G. 
JONGILANGA MADOTYENI,  okupela  konyana ka 
Jas.  no  Emma  Madotyeni,  xa  anonyaka 
enenyanga ezintatu ne ntsuku ezilishumi. Zonke 
izihlobo mazamkele lompanga. [1

Lubaleseshi  betu  abamele  i  Komani 
masiyaleze bukali into esazeke zinjeuge- 
zaziso  zezitora  ezikulowo  mzi.  Sazeke 
zizezamanene  angena  ???  quba  ibizinisi 
nabetu—ukuzibangeza  epepeni 
labantsundu  kuteta  lonto.  Ngangoko 
anako amawetu makatenge kwezo ndawo 
zinezaziso. Wonke osazeke eyo- kutenga 
angaba  uncede  tina  ukuba  ayikankanye 
into  yokuhlatyelwa  kwake  yi  “  Mvo.” 
India ezinezaziso e Komani zezo Messrs. 
Thomas Bailey & Co., Peacock Bros., J. 
Lamont, o Messrs. Thomas Bailey & Co. 
banesaziso  esitsha  kwelanamhla 
emasityiswe.

Iprinti ze 6d ... ... Zitotyelwe kwi 4d.
Iflannelette ze 6d ... „ 4d.
Iblouse ezishushu ze 3/11 ,, 1/11
Ibatyi zamanenekazi ze 13/6 „ 7/11
I Cape „ 16/11 „ 10/6

„ „ 10/- ,, 5/11 ne 6/11
Izihlangu zamanenekazi ze 6/11 „ 4/11

                  Okuseleyo! Kutengiswa tshipu kakulu.

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Komist, Downing Street, e Qonce

ISAZISO!
              Umsebenzi! Umsebenzi! ! Umsebenzi !!! Ekaya I Ekaya !!Ekaya !!!

SIFUNA AMAWAKA AMAHLANU (5,000) ABASEBENZI kwi Ndlela ka 

Loliwe wokubandakanya i Metele (Middelburg) ne Rafu (Graaff-Reinet).

PELEM BROTHERS, Amagosa Omsebenzi.
                                                                      P.O. Box 46, Queenstown. 

MDA.—Kubube  e  Zimbane  nge  15 
August,  1896,  u  EMMA MDA,  inkosikazi 
etandekayo  ka  Elisha  Mda,  ebudala 
buyiminyaka  ema  27.  Ibubele  e  Nkosini 
emva  kokugula  ishumi  le  ntsuku;  ishiya 
abantwana  abahlanu.  Zonke  izihlobo 
mazamkele lombiko. [1

EZAMADODA  INGUBO!

Idyasi Zamadoda ezinezi ngxobo ze Flannel ngapakati 10/6 inye

Ibhulukwe zoboya Zamadodo ze 10;6, zitotyelwe kwi 4/11

Ihempe entle ye Ntenetya ene kolalane ngxowa yayo yi 3/3

   GEO. F. ADENDORFF& CO.,
ABARWEBI NGENTO YONKE, E

Alice nase Seymour

NELLE.—Kubube e Peelton nge 25 
August, 1896, u NELLE ADAMS, unyana 
omkulu ka Adams Jilana wase ma 
Nqarwaneni. Umdange owati esemncinane 
wazinikela ku Kristu; umkele e Nkosini.

Zonke izihlobo
mazamkele lombiko. [3179

MAKUNGA. feketwa nayo. (Kwi Cinci-  
nnate  Gazette)  : Abantu  bangaba  aba 
sokuze  bafunde  ukuba  “ingqele”  yinto 
emayo yikwe, nokuba xa ite  yako mayi 
nyangwe kwa oko. Akwaziwa apo yofika 
ipelele  kona,  nakuba  idla  ngoko  yiswa, 
kufuti eti yenzakalise, ngamawaka abantu 
abafayo  iminyaka  le  ngenxa  yokunga 
zikataleli  bakuba  bengenwe  yingqele. 
Ngapezu  koko  ngezi  mini  yinkita 
imilwelwe eyati ukuze ibe nje yaqala nge 
“  ngqele  ”  eyayi  delekile  ekuqaleni 
ayafunelwa  mciza.  Xa  ukata-  zwa 
zingqele  sebenzisa  elika  Chamberlain 
lokohlo  kohlo.  Libehle  lincede  kwa- 
kamsinyane. Litengiswa ngu R. Lumsden 
& Co., umpitikezi naayeza e Qonce.

EMVA kokuhamba ndibuza kuba tengisi 
bama yeza balendawo ndifumene ukuba aka 
Chamberlain  ngawona  atengwa  kakulu. 
Elika  Chamberlain  lokohloko-  hlo, 
libalelwa  pambili  kunawo  onke  amanye 
ekupiliseni kwisifo somqala, laye liyalezwa 
futi  ngama  gqira.  Liya  nceda  kwi  sifo 
soqoqoqo kubantwana, laye kwinkoliso ye 
zindlu ezinabantwana abancinane zigcinwa 
ibhotile  zeli  yeza.  Umhleli  we  Graphic 
kufuti  ebona  elika  Chamberlain 
lokohlokohlo  lipilisi  xa  amanye 
ebengenako.  The  Kimball  S  D.  Graphic. 
Litengiswa  ngu  R.  Lumsden  &  Co., 
umtengisi mayeza e Qonce.

BANE mpahla eninzi ye ntlobo zonke zokurweba ngamanani apantsi Banika 
amanani apezulu ngokutya nezikumba njalo njalo.

Yizani kuziketela KWANGOKU! UBOYA NGOKU KODWA.
U MR. W, O. CARTER wase Qonce unga 

angazisa  abahlobo  bake  abaninzi  kwaba- 
ntsundu  ukuba  akasenanto  nevenkile  apa 
engakwa  Pascoe;  kodwa  xa  bamfunayo, 
ukuba abamele  nantonina,  njengokwanga- 
pambili,  banokumfumana kwi etora esise- 
mva  komzi  ka  Mr.  Hilner,  wentsimbi 
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Umcimbi ka Sigcau.
PAMBI KWE BHUNGA LAMA

WABA.

ITYALA LIBEKWE UMBEKO.

Sitabata lengxelo kwipepa eliyi Times lase 
London,  iyingxelo  yokuquba  kwe  nkundla, 
enikwe  pambi  kwe  Gqugula  lendedebe  ze 
Bunga le Nkosazana. Yiyo le ke:—
Ababeko: ngo  Lord  CHANCELLOR, Lord 

WATSON, Lord  HOBHOUSE, Lord 
MACNAGTEN, Lord SHAND, Lord DAVEY no 
Sir RICHARD COUCH.

U HON. SIR JOHN GORDON SPRIGG (Inkulu 
Yombuso  wale  Koloni)  ema-  ngalele  u 
SIGCAU.

Esi sibeno senziwe ngemvume ye Bunga le 
Nkosazana,  kwisigwebo  se  Nkundla  Enkulu 
Yamatyala ye Koloni yase Cape of Good Hope, 
somhla wama 30 ka July, 1895.

U  Mr.  Cozen-Hardy,  Q.C.,  no  Mr.  F. 
Coleridge  Mackarness,  babe  ngabacebisi 
bomnini kubena; u Mr. Asquith, Q.C., no Mr. 
Bray,  no  Mr.  Ernest  Beard  betetela 
ummangalelwa.

Ummangali ungene kulomcimbi nge wonga 
lokuba eyi Nkulu Yombuso. Abona bamangali 
bokuqala  yabingo  Mr.  Cecil  Rhodes,  obeyi 
Nkulu, no Mr. W. P. Schreiner, Q.C., obengu 
Mcazi- Mteto kulo mbuso we Koloni, abasebe- 
pumile ngoku kwezondawo; kekaloku igama 
lika Sir J. Gordon Sprigg libekwe esikundleni 
sawabo.  U  Sigcau  yinkosi  entsundu  yelama 
Mpondo.  Ngomhla  we  11  ku  June,  1895, 
kwakutshwa  intshumayelo  ngu  Sir  Hercules 
Robinson,  i  Ruluneli  yale  Koloni.  Lentshu- 
mayelo iqale ngokuxela ukuba pezu kwezenzo 
zokungawutobeli  kwake  um-  teto  ka 
Rulumente,  kusand’  ukubikwa  kwi  Ruluneli 
ukuba u Sigcau utintele igosa lakwa Rulumente 
ekufezeni  um-  sebenzi  walo  ngokomteto, 
nakanjalo  ukubako  kuka  Sigcau  kwelingase 
Mpumalanga lama Mpondo kuyingozi  entla- 
Iweni entle yabantu, nase kuzoleni kwe lizwe, 
kanjalo uzenze isicenge sokuba- njwa, yapeta 
ngokunika  i  Mantyi  yase  Griqualand  East 
igunya lokuba imenze umbanjwa u Sigcau, ati 
ukuba  akazi-  nikele,  abe  selugcinweni. 
Ngomhla  we  18  ka  June  u  Sigcau  wazisa 
kwimantyi, waza wavalelwa kwintolongo yase 
Kok- stad, ngokwe ntshumayelo leyo. Ute ke 
xa kulapo u Sigcau watumela isi- bongozo kwi 
Nkundla  Enkulu  Yamatyala,  eyitandaza  esiti 
mayilande  ukuba  kungagunya  linina  afakwa 
entolongwe- ni, kanjalo Inkundla leyo xa ibone 
ukuba  elogunya  licasene  nomteto,  ma-  yize 
itsho  akululwe  msinyane.  Uxele  ukuba  wati 
akuyiva lo ntshumayelo kwangapambi kokuba 
ihanjiswe, wazi- lungiselela ukuya e Kokstad, 
wafika wazisa kumantyi, eyati ke yonayamfaka 
entolongweni, yammisela abalindi aba- liqela, 
kwada  kwapela  inyanga;  nokuba  kanjalo 
wanyanzelwa  engatandi,  enga-  vumi 
nokuvuma,  ukuba  apendule  pambi  kweqela 
elingelilo  nelimiswe  yi  Nkundla;  kananjalo 
asikuko  kuba  engalingwanga  matyaleni 
kodwa,  kulo-  ko  akazanga  amangalelwe 
nakuyipina  imantyi,  akwabiko  nento 
eyenziwayo kuye njengomntu otyala likulu.

Ute  u  Rulumente  ukuzipendulela  kule 
indawo  yokumbamba,bekuyalelwe 
yintshumayelo  ye  Ruluneli,  eyayiku-  tshwe 
ngegunya  elinikwe  ngumteto,  ngokukodwa 
kwimiteto  ebandakanya  elama  Mpondo 
nezinye  izipaluka.  Umteto  wokublonyelwa 
kwelama  Mpo-  ndo  wapunyezwa  nge  1894, 
sabe isi- qendu sawo sesibini sisiti ukususela 
kolosuku  Iwentshumayelo  leyo,  umhla-  ba 
owaziwa ngokuba ngowasema Mpo- ndweni e 
Mpumalanga  (East  Pondoland)  woba 
yinxalenye ye Griqualand East, lowo ubizwa 
ngokuba  ngowase  Ntsho-  nalanga  (West 
Pondoland) woba. yinxalenye yelaba Tembu, 
ezi  zipaluka  ke  zoba  pantsi  kwemiteto 
nezimiselo ese- zishunyayelwe ngu Mongami 
(High  Commissioner),  neminye  eyoxelwa  yi 
Ruluneli  ngentshumayelo  ukuba  imi-  swe 
kwezo  zitili.  Isicelo  sika  Sigcau  sabekwa 
pambi kwe Nkulu ye Jaji, u Sir J. H. de Villiers, 
no  Mr.  Justice  Upington,  abayalela  ukuba 
akululwe kwa oko, kuba besiti intshumayelo ye 
Ruluneli  ayililo  gunya  laneleyo  lokuba 
agcinwe ebubanjweni. Inkulu ye Jaji kwinteto 
ende  yesigwebo,  ite  lontshu-  mayelo  iyalele 
ukuba abanjwe u Sigcau ngapandle kwegunya 
le  Nkundla,  yam-  gweba  ngapandle  kokuba 
kutetwe. Kulontshumayelo kwakungena kufu- 
nyanwa  owona  mteto  utsolileyo  wapu-  lwe 
ngumnini  sicelo(uSigcau),  okanye 
akawutobela, injalonje ayitsho nokutsho ukuti 
wenze  nto  afanelwe  ukohlwayelwa  yona 
ngokomteto  okoyo  olungelene  nalomcimbi 
wake.  Kwakungatshiwo-  ngo  nokutiwa 
kuyafuneka  ukuba  ku-  gqitwe  ngapaya 
kwabagwebi, alingwe ngentshumayelo.

U  Rulumente  umise  inyawo  entshu- 
mayelweni apa, kuba esiti inje- ngomteto ema 
Mpondweni,  ke  ngoko  ayinakubuzwa  nto. 
Kwavela  lombuzo  ubalulekileyo  wokuba 
intshumayelo  ye  Ruluneli  kwimicimbi  enje, 
na-  kwimeko ezizezi,  inalona igunya  elifana 
nomteto.  Ite  Inkulu  ye  Jaji  ukuba  igunya 
lokwenza umteto onje, ngapandle kwezikuselo 
zamasiko ombu- so wama Ngesi, lingxanyelwe 
ukunikwa  i  Ruluneli,  lonto  ingaba 
kukugabadelisa  nokuwukangela  ngohlobo 
olungelulo  umteto  wokuhlonyelwa  kwelama 
Mpondo.  Ukusetyenziswa  kwelogunya  ku- 
ngampanga umntu ilungelo lokuba atete pambi 
kwe Nkundla emisiweyo yamatyala, njengoko 
utshoyo  umteto  wamatyala  abalulweyo; 
kungampanga  nelungelo  lokubenela  kwi 
Bunga le Nkosazana.

U Mr. Cozen-Hardy, Q.C., ekuwuxo- xeni 
kwake lomcimbi etetelela u Rulumente weli, 
ute  lomcimbi  ukange-  lelwe ngu  Rulumente 
ukuba mkulu kunene, kungekuyo lenkosi ingu 
Sigcau  kupela,  kuloko  upatelele  kwimfanelo 
namalungelo ka Rulumente mayelana nezipaluka 
zabantsundu  ezibandaka  nywe  ne  Koloni.  Ute 
yena  u  Sigcau  wabanjwa  ngokomteto  waza 
wagcinwa ngokwentshumayelo ye Ruluneli. Ngo- 
luhlobo  lwemiteto  lukoyo  ema  Mpondweni,  i 
Ruluneli yayifanele, ngenxa yolaulo, nokukusela 
abantu,  ukuba  imbambe  u  Sigcau.  Inxalenye 
yomteto  wokublonyelwa  kwelaba  Tembu,  ne 
Griqualand,  nelase  ma  Mpondweni,  iti, 
intshumayelo  ye  Ruluneli  yoba  nje-  ngomteto. 
Akukabiko  mteto  wenziweyo  utintela 
intshumayelo  leyo,  okanye  igunya  le  Ruluneli 
kwinto  ezilolohlobo,  kanjalo  i  Nkundla  Enkulu 
yayingena gunya lokuyibeka nxamnye, njengoko 
yenjenjalo kulomcimbi.

Kuqokele u Mr. Mackarness,  wati  akugqiba 
ukuteta, yaxela i

Lord  Chancellor  ukuba  kobuye  ku-  qutywe 
ngolwesi-Tatu oluzayo, July 29.

Kuhlangcnwe kwakona ngomhla wa ma 29 ku 
July.
U Mr. Asquith, Q.C., uxoxile, etetelela u Sigcau. 
Lendawo kwakubanjwene ngayo yenkulu kunene, 
le yokuba i Ruluneli kanene inalo na igunya, kwi 
siqingata  esisand’ukuhlonyelwa,  lokuti 
ngentshumayelo,  limpange  inkululeko  umntu 
opantsi  kwe  Nkosazana,  okweso  siqingata 
ngeloxesha,  ngapandle  koku-  beka  isizatu-
kanjalo,  ukuba unyanisile  obenileyo unyanisile, 
ngapandle  kwe-  qinga.  Lingade  libe  okwenene 
elogunya yayilinikiwe, kodwa kuyatanda- buzeka 
kanye, kwaye kuyimfanelo yabo batshoyo ukuba 
bacaze  ukutsho  kwabo.  Ukuba  liko  malibe 
lifunyanwa  kumteto  otile.  Unyanzelekile  u 
Ndimangele  ukuba  abonakalise  umteto 
agunyazelwe  ngawo  ukubanjwa  lowo 
wayebanjiwe. Yena (Mr. Asquith) umi kwelokuba 
alizanga  lanikwa  mntu  igunya  elinjalo  ngulo 
mteto  wokuhlonyelwa  kwelama  Mpondo,  ngo 
1894. Intshumayelo ye 11 June, 1895, ayinguwo “ 
mteto nasi- miselo ” esibandakanywe kwisiqendu

sesibini  salo  Mteto,  kanjalo  iwelele  ngapaya 
kwemida. Ute mayelana neziqendu zeminye imiteto 
ye Palame- nte yale Koloni, ekutiwa ngabamangali 
inika i Ruluneli igunya lokukupa intshumayelo; yena 
okwake,  ngecala  lommangalelwa,  uti  lomiteto 
ayiniki gunya lakukutshwa kwentshumayelo.

Kuqokele u Mr. Bray.
Kwapendula  u  Mr.  Cozens-Hardy,  Q.C.,  etetelela 

obenileyo.
I  Lord  Chancellor  ite  asisokwande  siwiswe 

isigwebo.

  INDAWO NGENDAWO.

[NGABABHALELI BETU.]
------

EZA KWA KAMA.

Ilizwe  alikevani,  lise  pakati  kwezipitipiti  sama 
gqweta.

***

Imantyi  yalapa  ibe  iwubizile  umzi  oxa  beneyo, 
iwazisa  isigqibo  sika  Rulumente  ngomcimbi  opakati 
komzi,  yati  uti  liko  idlelo  u  Rulumente,  kwaya 
okwangoku  kungeko  nto  iya  kwenziwa  kude  kube 
ngumhla wokuqala ku January, 1897 ; ke nencwadi ka 
Mr. Yates ndifumene ukuba iti maze kunganukunyiswa 
nto kuba isima ngalo sesipambi kwe nkundla yamatyala e 
Kapa. ***

Ingxabano  yeramente  yaso  Peuleni  iha-  mbela 
pambili yonke imihle, ide yaqubisana ngeminquma kulo 
mfula  webango  wakwa  Gqatso.  Yoyiswa  eyefama 
yeyakwa  Tyara.  Wahlatywa  umkosi  ku  Nkosi  ukuti 
ibulelene. Akavumi ukuza uvele ngodonga.

***

Izipitipiti zonke zivela ekubangweni kwe dlelo ngo 
nocanda  abapetwe  ngu  Mr.  Tele,  abati  balinikwa 
ngomyolelo  ka  Nkosi  u  Kama,  uyise  walo  ukoyo, 
ngocando,—into  leyo  epikwa  kome  yimi  Jadu.  Lento 
seyi-  sisitukutezi,  wanga  nomteto  we  Nkundla 
Epakamileyo Yamatyala ungade uyigqibe — UM-KAMA.

                                         ------

JOHANNESBURG.

Ontlolela  bati  apa  ngoku  kungeniswe  ipasi 
engqongqo.  Ungafika  amadoda  etsho  ngezixwexwe 
zemixhaka yebhekile, yaye iyi nkatazo nxa ufunyenwe 
ungenayo.

Bati onke amaxhala emfazwe apelile Yati into ka 
Bailey, u Abe, yakupuma entolongweni yaxhama ifama 
ye Bhulu yayirolela i £100,000 cash, ekubeni ibiziku- pe 
entolongweni yase Pretoria nge £2 000

***

Bati ngu Mr. George Farrar oselapa e Johane kwesa 
sine  sasigwetyelwe  ukuxho-  nywa,  seza  emva  koko 
saqetulelwa  isigwebo  ekubeni  bahlaule  ama  £25,000 
indoda  inye.  Unkomo upe,  kutsha  nje  i  hospitala  ezi 
kwakiwa e Boksburg i £15,000.

***

Bati yonke into eyimpahla ehambayo yokuxhelwa 
ike  ixilongwe  pambi  kokuba  ingene  kwimida  yase 
Transvaal.  Ngenya  nga  efileyo  (July)  impahla  ewele 
ngezibuko  le  Ligwa  (Viljoen’s  Drift)  eza  apa  ime 
ngoluhloho  :—Inkabi  zenkomo  4,411,  igusha  30,542, 
ihagu 1.470 ; yonke lempahla yayo kuxhelwa.

***

Beti izidendelekwana (bicycles) apa asi zizo nazo. 
Amakowetu ungafika nge Cawa iyimirozo, kukwelwe, 
kusingwa koma Krugersdorp, nakoma Pretoria, abanye 
ezityalikeni.

***

Bati ngu Rev. P. J. Mzimba olkileyo.—

Ingqangqolo csifuba simhlope yase Dikeni, 
lukonjan’ emnyama edlal’ ematini, njalo njalo.

Lomzi wase Rabe apa wasekwa nguye mhla mnene.
***

Bati wafika apa ngo May, 1890. Udoda- na awayeze 
kulo lwambulisa ngo Timiti eyayinomvumo. Wawuseka 
kakuhle umse benzi, Nakubeni iramente yalapa yayitanda 
ukuba ake ahlale ixeshana ibandla lake lase Dikeni lenza 
isimbonono limbiza, wada wanduluka ekupeleni ko 1890 
Umzi beku soloko usiti nxa ubuhlungu, kwati kwati u 
Mzimba.  Namhla  ke  ufikile,  esitembayo ukuba  zonke 
izingqala zokanyelwa,

***

Bati indaba zona ziko zasezi Ramenteni, sekunqeneka 
ukuzibhala kuba Umhleli aka- tandi ukuba kurwentshwe 
kwaba banxiba imitika. Siya yeka ke, kodwa kubi.

***

Bati u Mfundisi Mzimba akamkelekanga kamnandi 
apa,  kangangokuba  angafumani  nendawo  yokubeka 
intloko, apo ngeyeyifu- mene kona.

Bati  wancameni  ama  Xhosa!  Enye  indodana  ite 
ngokuswela umsebenzi yada yazifaka ekitshini. Kambe 
abantu  bako-  wetu  asinto  bayitandayo  ukupatwa  ngu- 
mfazi.  Ngamhla  utile  bangxolisana  nomlu-  ngukazi. 
Unkomo  endaweni  yokuba  agobe  umqonqo,  usuke 
wavukwa bu Xhosa wawati mpo amehlo.

***

Ute  dywanga  ngesandla  umlungukazi.  Yeka  ke  ! 
wayixokonxa. Waziposa umfana, wenqo ngobhongwana. 
Wanamuluka  seku-  madakadaka.  Wabanjwa  wasiwa 
ematya- leni. Apo uto akubuzwa yimantyi, wayi vuma 
into leyo. Waqokela ngeliti, “ uyazi nawe mantyi ukuba 
xa inja umana ukuyi cunula ingakuluma.” Lisatetwa ke.

***

Bati  imivuzo  yabasebenzi  iya  itotywa.  U  “ 
Nocelizapolo  ”  (Star) ipepa  lika  Mr.  Rhodes 
liyayikondlozela  lendawo.  Sekuya  kulungela  apa 
amadoda anama shishini,— amadodana ati akufika apa 
amanye afunda ukwenza isali, amanye ukwenza ibhekile, 
njalo njalo.

***

Nakulumka  zintombi!  Maziwaqwalasele  intombi 
lamanqaku. Kuko inkatazo eti ihlele umtinjana onyuka 
nabelungukazi,  osukuba  uvela  kweli  lise  zantsi.  Uti 
ukusuka koma Qonce, Monti, Rini, Bhai, Bhofolo, njalo 
njalo, baye bene mvumelano yexesha elitile, nomvuzo 
olinani elitile. Befikile apa suke umtinjana ubone ukuba 
wazikohlisa  oko  wavuma  umvuzo  oyi  25/  ne  30/ 
ngenyanga  ;  baye  aba  balapa  befumana  i  £3  ne  £4 
ngenyanga.  Zisukeke  intombi  ziyapule  le  minqopiso, 
zizimele, ziziqeshise kwabanye abelungu, into ke leyo 
eziti ezi- funyenweyo zibe sisulu se ntolongo.

***

Bati yiyipina indlela elungileyo yoku pakela abantu 
llizwi lika Tixo? Ngenyanga efileyo kwityalike yase 
Rabe wati umshu- mayeli, xa kwakuko bani owaye 
pazamisa, etetiswa lowo ngu Mdikoni: “ Usamyala 
wenu,” watsho umshumayeli, “ bamba ngobhongwana 
upose pandle. Yintoni yona umhedeni eyinja nje.” 
Botinina ke uku guquka ?

                           ***

Bati  enye  imambane  yati  ukupendula:—  “  Nibuza 
kubani, kuyiyo lemini ? Izala-kutyelwa zibona ngomopu ;

Nilila ngabani ngenxa yezanzwili ?
Zobubi. Londaw’ ikwa kuni.”

***
Bati  imini  ye  16 August,  1896,  yimini  ebinkulu e 

Rabe.  U  Mr.  Mzimba  ushuma-  mayele  intshumayelo 
ezihlwabisayo, ezitsho baba zizishwayimbana.

***

Bati ityalike yase Rabe ayizange izale njengohlobo 
ebilulo  kweyokuqala  inkonzo,  umfo  wase  Dikeni 
ushumayele nge siqwala esasilinde amalizo. Kweyamva 
washuma-  yela  ngokumka  kwamandla  ka  Samson. 
Ngokuhlwa wateta ngom Samariyakazi. Watsho lomfo 
zagquteka indlebe.

***

Bati ubutempile apa buyatshitsha, ngo kukodwa kwi 
“Rescue Temple” engena kwi tyalike yase Rabe; 
Abayeyo ngoku abakolisi kufika nakumashumi amabini.

***

Bati  isizatu  yintonina?  Kukuba  nxa  ubani  ate 
waxakeka,—kuba  kuse  msebenzi-  ni—akafika  isituba 
senyanga  nokuba  zimbi-  ni,  pofu  engapulanga  dinga, 
engena tyala e Tempileni, mhlana ayayo uya kugxotwa 
njengo  mshologu.  Yake  yenziwa  lento  kumanene 
amabini.  Ati  akumangala  kwatunjelwa  incwadi 
emapoliseni ukuba azokubanjwa.

***

Bati  ngenyanga engapaya yayingumvulo  wetyalike 
yase  Wesile—ekubeni  yayiwiswe  yi  danameti.  Imali 
eyarolwayo yaba zizi- dumba etafileni.

***

Bati Umvangeli Mtshula ulapa. Makabe i Burnshill 
akayitandi.  (Lowo kembe ngu-  mzi  wakulo  Mr.  Wm. 
Seti.) Ute eshumayela weguququ, wakangela kwizitulo 
ebezihleli umtinjana ne kaba lase Mkubiso wati, “Nase 
Burnshill  ubangumhanahanisi.”  Lavakala  ikaba  lisiti 
ngelipantsi: “ Ayikuba Seti yedwa.”

     EZE LIZWI.
Umongameli-Komfa E Gcuwa.

Kufike ngo Mgqibelo, 25 July, u Rev. P. 
Tearle, Umongameli we Komfa apa e Gcuwa, 
ebelindelwe  kakade.  Yaba  yi-  ngqungqutela 
enkulu  nge  Cawa,  26  July,  yazala  ityalike 
bahlala  pandle  abantu.  Fanukuba  bebe 
kumakulu amatatu na-  mane,  waye exhakwe 
ngaba  bafundisi:— Revs.  T,  R.  Curnick,  B. 
Taylor,  S.  Mza-  mo,  A,  Mabula,  R.  M. 
Sikutshwa, no E. Long. Abantu abebenyuselwa 
kubulu-  ngu  obuzeleyo  bebeyi  11; 
abebegalelwa  ngamanzi  20,  abantwana  2. 
Intshumaye-  lo  yake  uyiseke  kulamazwi:  “ 
Wati  aku-  bona  izihlwele,  wabetwa  lusizi 
ngazo  ngokuba  zibezicobukile,  zilahliwe 
njenge  zimvu  ezingena  malusi,”  wahambisa 
kwada kwaku vesi ye 38 (Matt. 36- 38). Into 
epaulekileyo kuye lomfo ka Tearle, ngumoya 
wo text,  njengokuba iteta  ngosizi  luka Yesu 
nje, uyitete ekolosizi naye, kwangati siyakuba 
ngabo Petrose, no Johane, nabanye, kanti hayi 
soba kwasiti njalo.

Kute kweyamva kwema u Rev. W. Jijana, 
waku  Ndlovukazi,  ngalamazwi;  ‘‘ 
Ubukumkaui  buka  Tixo  asikuko  uku-  dla 
nokusela,  kodwa  bubulungisa,  noxo-  lo, 
novuyo ku Moya Oyingcwele,” Romans, xiv. 
17, utsho lomfana kwatsha amatunga. Yabake 
yimini  emnandi  kakulu  e  Gcuwa  leyo, 
eyolibaleka msi- nyane kuba kungoku, okanye 
kunje.

Kute ngengomso wahlangana namado- da 
omzi.  Intlanganiso  ivulwe  ngu  Rev.  T.  R. 
Curnick,  ngalamazwi:  “Silapa  ukwamkela 
wena Mongameli noko intla- nganiso incinane, 
kodwa  ke  la  ngamado-  da  apambili  alomzi 
(Gcuwa).  Sicela  wena  Mongameli  ukuba 
vvamkele  imibu-  lelo,  nentwanantwana 
abangati batande ukuzibuza kuwe.”

Welekele  kwangalawo  u  Captain  Veldt-
man,  avakalise  ukuba  kuko  apa  kubo  ipepa 
elibhalweyo  amazwi  abo,—lifu-  ndiwe  ngu 
Mr.  J.  Xakekile,  utitshala.  Kute  emva 
kokufundwa kwesuka kwa u Captain Veidtman 
ukuchaza indlela yobuko balamazwi.

U Rev. A, Mabula uvakalise usizi lokuba 
kude  kwe  Sekiti  (Circuits)  zabo, 
nokungatyelelelwa  ngo  Yise  bazo(Presi- 
dents).

U  Rev.  S.  Mzamo  utelele  kwakwelo 
lekunga  kungalikwa  emizini  yabo,  ngo-
kukodwa kweyake i Sakiti iramente ise wakeni 
elinamakulu  asixenxe  (1,700),  ekungake 
umsebenzi ongako ungavele- Iwa ngabakulu.

U  Mr.  S.  Manqola  uvakalise  ukucuku- 
nyiswa  yintshumayelo  yezolo,  wati  nda- 
kumbula  ixesha  endandi  yinkwenkwana 
ndambete  ufele  lwenkomo,  ndimoyika 
umlungu njengesilo, kodwa namhla uyindawo 
yetemba kum,

U  Mr.  J.  Manyi  ute  sasizinyamakazi, 
sicengwa  ngemicu  yentsimbi  ukuze  siye 
esikuleni, namhla siyilento siyiyo.

U Rev. R. M. Sikutshwa ute tina sili- ndele 
izinto ezintatu kuni:  (1) llizwi lika Tixo; (2) 
Ubulumko (imfundo); (2) U- butyebi (indlela 
zokuzuza imali),  ezi  zontatu u Tixo uzibeke 
kuni kuba ilizwi lika Tixo lincedisana kakulu 
nezi  zo  mbini.  Okanye  sikuvela  ngomtwalo 
opezu  kwako  kuba  umntu  angacinga  ukuba 
wonwabile,  awunazinkatazo,  kanti  mna 
ndiyazi  ukuba  esisitulo  ukuso  sinenzima 
ezibanga  inyembezi  ngamanye  amaxesha 
kuwe.  Okanye  wena  ungu  yise  wabantwana 
abazindidi ngendidi: abanye sebekulile, abanye 
banganeno  kwabo,  abanye  zintsana,  onga  u 
Tixo  angakupatisa  ukutya  kwabo  bonke. 
Okunye  unga  umoya  (uluvo)  loyihlo 
(Missionaries)  abafundisi  bokuqila  unge peli 
kuni,  abashiya  ilizwe  labo  beza  kubautu 
abazinyamakazi,  bancama  ubom  babo, 
bawutanda kakulu umsebenzi wabo; wutandeni 
umsebenzi woyihlo benu, njalo-njalo, u Moya 
we Nkosi ube ngapambili nangasemva kuwe.

U  Rev.  P.  Tearle:  Ndiyayibulela  kakulu 
lentlanganiso  ikoyo,  kungokukodwa 
lentlangabezo ibhaliweyo, ndiya kuyi- gcina, 
iyakuvuyiswa  kakulu  inkosikazi  yam  yiyo, 
kwa  nabantsundu  bam.  Uvakalise  uvuyo 
ngetamsanqa lika Tixo ngentshumayelo yake 
yezolo, kuba be- ndiba andingeviwe kakuhle 
ngabantsu-  ndu  ndiqalana  nje  nabo. 
Ndikuminyaka ekuma 25 apa e South Alrica, 
lonke elotuba ndisebenza kuma Ngesi. Ndiku- 
mbula ixesha singabalingwa no Mr. Mabula, 
endandingazi ukuba soze senje- nje, sibonane 
apa.  Ewe,  kuko  izinto  ezipazamisayo 
kulamaxesha, ngabantu abasishiyileyo bemka 
ne  ramente  zetu  kwa  netyalike;  noko  ke 
masingotuswa, masitembe ukuba ubu Wesile 
abusayi  kuze  bupele,  yiramente  eninzi 
enamandla, abanye bati masimangale, ndiyala 
mna.  Nge  Tsomo:  Ewe,  ube  ngumsebenzi 
omhle  apo,  wokubuya  kwabantu  abemka ku 
Mr.  Caldecott,  abade  bati  abobantu—  size 
kumba  ingcwaba  lokufaka  yonke  into  or 
impitimpiti  eke  yako,  ukuze  ibe  njengento 
engazange ibeko, njalo njalo. Ndiya yivuyela 
intlangiso yenu, inga ingaba litatnsanqa elikulu 
njengeza  nyakenye.  Ndiyawabulela  amazwi 
ecu.  Ewe,  ndihamba  ndivelela  indawo  nge- 
ndawo, kwezinye kuko impambano ezi- funa 
mna;  kuti  ngamanye  amaxesha  kube  nzima, 
njengoko seletshilo umza- Iwana u Sikutshwa. 
Ndizimisele uku- hambela ikakulu kwindawo 
ezingafikwa- nga ngobe pambi kwam (Rev. E. 
Nuttall) kwelase Free State.

Yabake iyapela intlanganiso apo.
Izinto ezipaulekileyo: Umfo lo ka Tele (Mr. 

Tearle)  unelizwi  elimnandi,  nomoya  omhle, 
uzele  lufefe,  uyabonakala  ukuba  usapuma 
kuma Ngesi.  Au! kaz’ ukuba akasakujikana? 
Oh, hai gxebe.

   U BISHOP TAYLOR E KOMANI.

Kuluvuyo ukuti  u  Bishop  William Taylor 
owaziwa  ngabantu  na  kowetu  ngokuba  ngu 
“Tela”  elinye  igama  azi-  wa  ngalo  ngu 
Carlifonia  Taylor,  umteke-  tiso  ngu  Father 
Taylor kowabo e Melika ufikile apa e Komani, 
kunjalo  nje  selese-  benza  uqale  ngecawa le, 
yode  ibe  lolwesibini;  aze  agqibele  kwa 
Ndlovukazi.  Akaqali  ukuba  kweli  lizwe 
lakowetu, waka wako apa kudala, ligqitile elo 
xesha sekuyi minyaka emashumi matatu (30) 
nombhali  walamanqaku  wayesa  bhibhi-  dla, 
ukuba angaba wayeseleko ezweni. Andikolwa 
ukuba  kubantu  abantsundu  kuko  ongazange 
eve  ngaye,  abadala  bona  bayamazi,  ndaye 
ndikolwa ukuba zonke intliziyo zlmnxakamele 
njengokuba  si-  njalo  tina  ;  baye  bebaninzi 
abagqojozwa nguye. Tina sesimbonile samva, 
hai ita- msanqa letu.

Iminya yake yiminyaka emashumi asixenxe 
anantandatu (76) ubudala bake selalupele. Into 
ongayipaulayo yeyokuba u Bishop uyayolela, 
usuke  ucinge  ngo  Johane  wakudala,  kwaye 
kunjalo nje ingmnnqweno wake ukuba abantu 
bonke basindiswe,

Uqale  izolo  apa  e  Komani  kwityalike  ka 
Rev. Mr, Magaba epahlweyi President no Rev. 
R. Lamplough, etolikelwa ngu Rev. E. Magaba 
no  Mr,  E.  Mdolomba,  ababi  baninzi  abantu 
bapula uluti. Be- belapa abafundela ubufundisi 
e Lessey- ton, belapa abafundela ubuvangeli e 
Ka- mastone, belapa abezinye ityalike, belapa 
abelungu  izimfidi  ngemfidi  ukuza  kupu-  la 
pula  u  “  Tela.”  Into  ekubonakala  ukuba 
iswelekile  zizindlu  ezinkulu  zokwanela 
ezingqimba  ngengqimba  zizo-  kupula  pula 
elixego;  andinakuteta  nto  ngentshumayolo 
zake andikwazi ukuzi- caza, ndingasuke nditi 
nozivela ngokwe- nu. Enye into kupangelwana 
ngendawo, yinto eninzi ebuya emnyango enye 
ime pandle, kunjalo nje bayasindiswa abantu. 
Ukusuka  kwake  apa  uya  kwa  Ndlovukazi 
(Lesseyton) ngolwesitatu de ibe lolwe- sihlanu. 
abuyele kwalapa; asebenze kubelungu. Andule 
aye  e  Kamastone  ati  akusuka  kona  ekoko 
ukuya e Monti, ayokuti tapu e “Bisho” (Qonce) 
adale umtyutyumezo ukusinga ko Manxukwe- 
be,  ayokupuma  e  Bhai,  angashiyi  nanye 
indawo. aye nakomkulu e Magqunukwe- beni, 
Elokuya  ukukweza  ukuya  koma  Somaseti, 
anyukeke  abe  azokufika  apa  e  Komani 
ngendlela yokuya e Seplan ekoko ukulityutya 
njalo elimiweyo. Into ndingati yiya kuzivela.

   AMANANI EZINTO.

E QONCE, August 29,—Ibhotolo 7d ne 2s 
6d  ngeponti,  Amaqanda  7d  ne  9d  idezini 
Irasi eluhlaza 3s ne 3s 3d nge 100 leponti, 
Ihabile 6s 6d ne 10s 10d nge 100 leponti, 
Itapile 9s ne 14s nge 100 leponti, Umbona 9a 
ne 10s 6d nge 100 leponti, Inkuku 1s 9d ne 
2s  1d  inye,  Amadada  2s  8d  lilinye, 
Ikwakwini 7s ne 8s 3d inye, Amatanga 1s 
11d ne 2s 11d idezini, Imbotyi 13s ne 21s 9d 
nge 100 leponti, Inkuni 8s ne 30s ngeflara.

KWIXESHA elidluleyo  u  Ike  L.  Hall, 
Umpitikezi  mayeza  e  West  Lebanon, 
Indiana,  utengiso  48 dazin  ze  lika  Cham-
berlain  le  sisu,  iyeza  le  Cholera  nesisu 
segazi,  Uti  zonke  ezobotile  ziba  kolisile 
abantu. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., 
umtengisi, e Qonce.

         Umanyano Iwe Mihlaba no Kurweba

  

Kwi Dike no Mpofu.

Siyakuvuya  ukuba  abahlobo  betu 
abamele  i  Dike  no  Mpofu  bamano 
ukukangela kwi ntshumayelo yo Messrs. 
Geo.  F.  Adenoorff  &  Co.,  xa  banento 
zokutengisa  nokutenga.  Bangabolilibala 
inqaku lokukankanya ‘‘Imvo” kubelungu 
abatengisayo.
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MR. A. W.  BAKER, C.C. and R.M. of 

Victoria East, having been transferred to 
Piquetberg,  Mr.  Holt  Okes  of  Victoria 
West goes to Alice.

-----

MR. R. W. STANFORD, R.M., was pre-
sented with several addresses by Natives, 
in recognition of his work and worth, on 
leaving Butterworth for his new post as 
Assistant Chief Magistrate of the territory 
of Pondoland.

-----

IT is  understood that  Sir  Jacob Barry 
will be the Judge on Circuit for the first 
three towns of Graaff-Reinet, Uitenhage, 
and Port Elizabeth. Mr. Justice Solomon, 
who is at present detained at the Supreme 
Court, in consequence of the absence of 
the  Chief  Justice,  will  take  the  other 
Eastern  Province  towns  up  to 
Queenstown, and Mr. Justice Jones will 
take  Dordrecht,  and  the  districts  of  the 
Transkeian territories.

-----
His  EXCELLENCY the  Baron  of  Ros- 

mead  and  of  Tafelberg,  our  Governor, 
returned to the Colony on Tuesday last, 
and was well received by the Capetown 
public. A special cable to the Star states, 
on  very  good  authority,!  “  that  Lord 
Rosmead will only make a brief stay at the 
Cape, that upon his arrival he will make 
arrangements  connected  with  his 
retirement, and that it is practically settled 
that  Sir  John  Gorst  will  succeed  him.” 
This  has,  however,  since  been 
diplomatically  contradicted,  but  we  are 
inclined  to  credit  it,  as  it  seems  most 
likely,  more  especially  considering  the 
fact that Lord Rosmead is already beyond 
“ three score and ten.”

----

CAPTAIN JENNER’S term having expired in 
Pondoland, that territory, agreeably to the 
wishes of the tribe, has been placed under 
one  Chief  Magistrate,  Major  Elliot.  In 
consequence,  Mr.  R.  W.  Stanford,  of 
Butterworth,  has  been  made  Assistant 
Chief  Magistrate  and  will  reside  at 
Flagstaff.  Mr.  N.  O. Thompson goes to 
Kentani, Mr. Fitz. Bell to Idutywa, Mr. W. 
T.  Brownlee  comes  to  Butterworth. 
Rarely  have  better  changes,  promising 
good, been made by the Government in 

the Native Territories. Sir Gordon Sprigg 

is congratulated. as characterised Mr. MERRIMAN’S 
address  at  Stellenbosch,  always 
command  the  respect  of  right- 
thinking men.

UNDER  ordinary  circumstances 
an election for Kimberley would not 
possess any but local interest. It has 
not been that constituency’s wont to 
give the country any members to look 
up  to  ;  and   representative  for 
Kimberley  is  a  byeword  in  all 
enlightened  political  circles.  The 
complexion of the situation is at once 
altered when it is understood that no 
less  a  politician  of  South  African 
repute than Mr.  RICHARD SOLOMON, 
Q.C., is before the electors, and that 
by  an  agreement  between  all  the 
parties  he  is  the  gentleman  to  be 
returned at the election, which comes 
off on the 23rd September, to the seat 
vacated Dy Dr. RUTHERFORD HARRIS. 
Everybody feels that Kimberley will 
by  doing  so  do  itself  credit  in  the 
political world. Indeed the Diamond 
Fields  had  long  disgraced  itself  in 
public affairs by electing mere hacks, 
who  hardly  possessed  a  scintilla  of 
political  instinct  in  their  natures. 
These went  down to the  Parliament 
and  were  the  laughingstock  of  the 
House  and  the  country.  It  must  be 
admitted  that  in  this  connection 
Diamondopolis  was  not  singular,  as 
many a constituency sends a nobody 
to  the  highest  counsels  of  the  land. 
Kimberley, however, secured to itself 
an  unenviable  notoriety  for  the 
poverty  of  intellect  in  its 
representation  because,  perhaps, 
better things were expected of it.  In 
Mr.  SOLOMON it  will  have  a 
representative worthy of its position 
as a leading town in the Cape of Good 
Hope. That gentleman has so far been 
somewhat  unlucky  with  his 
electioneering.  First  returned  for 
Kingwilliamstown  ata  bye-election 
occasioned  by  Mr.  F.  DYER’S 
resignation  in  1887,  Mr.  SOLOMON 
was only two Sessions in the House. 
Having  then  to  learn  the  ropes,  he 
scarcely  had  time  to  distinguish 
himself.  Then he  was  beaten  by an 
exiguous  majority  by  COL. 
SCHERMBRUCKER at  the  ensuing 
General  Election,  to  re-enter  the 
House by means of the same door of a 
bye-election, for one Session only, for 
Kimberley,  in  succession  to  the  “ 
Chevallier  ”  Mr.  THOMAS LYNCH 
Again he dropped at the succeeding 
election,  this  time  owing  to  Mr. 
RHODES’S duplicity. The Right Hon. 
gentleman,  while  professing  to  be 
indifferent  to  politician’s  views  on 
general questions so long as they were 
sound on mining  matter,  at  the  last 
moment  decided  to  jettison  Mr. 
SOLOMON for  Dr.  HARRIS, in  his 
nomi-  nation  of  DE BEER’S 
representatives as he wished for a type 
of representative of whom be might 
say, “ Go and he goeth ; Come, and lie 
cometh ; and to my servant, Do this, 
and be doeth it.” Mr.  SOLOMON was 
thus clearly not the man for him. What 
is satisfactory is that he is now taken 
as he is, not having sacrificed a jot or 
tittle of principle. He has twice been 
elected for Parliament, to be shut out ; 
let us hope this third attempt may fix 
him there. As Sir  WILFRED LAWSON 
would  say,  when  the  banns  of 
marriage  have  been  published  the 
third  time  we  all  know  what  is  to 
follow. May that be Mr, SOLOMON’S 
happy  experience  in  Parliamentary 
life.

LOCAL ITEMS.

THE weather during the week has 
fluctuated  exceedingly.  On  Monday 
the heat was equal to the hottest day in 
midsummer,  while  on the following 
days we seemed to have reverted to 
midwinter. To-day is fine.

—o-
BISHOP WILLIAM TAYLOR, of 

America,  is  expected  to  conduct 
special services in this town early next 
month,  among  Europeans  and 
Natives. His visit is under the auspices 
of  the  Methodist  Churches  in  this 
country.

—o —
THE St.  Matthew’s  stone-laying 

function, on Wednesday week, was a 
great  success.  Rev.  W. O.  J.  Allen, 
secretary of the S.P.C.K., performed 
the duty in a most becoming manner. 
The offertory on the stone amounted 
to £38. The day was beautiful, and all 
passed off well.

—o—
YESTERDAY Rev. Dr. Ross, of Pirie, 

opened  one  of  the  substantial 
churches  he  is  building  in  his 
outstations  at  Izele,  among  the 
“Reds.” £56 was contributed in cash, 
the promises amounting to £5. Theis 
churches  cost  £300  each,  £150  of 
which  is  being  borne  by  friends  of 
Missions in Scotland, the other half by 
the  people.  The  sum  of  £56  is  not 
considered quite satisfactory.

— o—
A PRIVATE wire, received in town 

this morning, gives information of a 
most serious character. It is to the 
effect  that  the  dreaded  Rinderpest 
has  broken  through  the  cordon 
which  the  Cape  Colony,  at  least, 
endeavoured  to  maintain.  The 
Government  are  fully  alive  to  the 
peril and, it is said, have ordered two 
hundred and fifty of the Cape Police 
to  immediately  proceed  to 
strengthen the guards placed along 
the Colonial borders of the infected 
area. Meanwhile their duties in these 
Border  districts  will  be  performed 
by C.M.R. It is fervently prayed that 
the dreaded disease might not reach 
the Colony ;  in Kaffraria,  and the 
Native  Territories  adjoining,  its 
appearance would mean utter ruin to 
our people.

Missionaries and Teachers.

[LETTER TO THE EDITOR.]  

MR.  EDITOR,—Can  any  of  your 
readers  recommend  any  book  in 
which  the  relations  between 
Missionaries  and  Teachers,  with 
regard to Mission Schools, are fully 
discussed and their mutual obligations 
clearly stated? The Education Manual 
is dumb on this matter.

Please see to  the insertion of  this 
letter,  Sir,  and,  if  you  can,  kindly 
advise on the above matter.

Yours, etc.,
A  TEACHER. 

26th August, 1896.

“DAMNED OR CURSED KAFIR.”

An esteemed Native gentleman, a minister 
of  the  Gospel,  writes  This  expression  is 
constantly ringing in my ears even now and is 
associated with unprovoked cruelty, kicks and 
bruises too horrible to describe. It was at mid-
night, about 12 o’clock the train stopped at the 
last station on the border of the Free State, near 
the Vaal River. The door of the carriage I was 
in  was  suddenly  opened,  and  a  harsh,  loud 
voice  shouted  “Verdoemd  Kafir  kom  uit,” 
(damned Kafir come out),” and this shouting 
was followed by instant seizure, and the first 
man got at was dragged out of the carriage. The 
men  hastened  out.  These  men  turned  to  be 
Dutch policemen; they drove us to a platform 
before a building of the station. The word “ ver- 
domd ” was continually used and some were 
kicked and cuffed.  One would have thought 
these Native men had done an outrageous deed 
and now they had become prisoners. It turned 
out that these people were being brought before 
a doctor to be vaccinated, if they had not been 
lately, and all to pay 1s. whether vaccinated or 
not.

“ VERDOEMD CHINAMAN.”
The  policemen  noticed  the  faces  of  the 

Chinamen. They said “ we wish you were all 
shot and killed and the doctor to put poison on 
your arms.”

THE DOCTOR’S ROOM.
The  women  were  first  pushed  into  the 

doctor’s room. Knowing that doctors as a rule, 
are kind, I was sure there would be sympathy 
here, but a small incident removed this hope. 
There was an Indian and his wife, with four 
children, the youngest  were twins and about 
eight months old, and the other two about two 
years and four years old. The man was carrying 
one baby and quieting it as it was restless, and 
the mother was soothing the other, as it was 
crying,  the  older  children  were  apparently 
frightened of the doctor and crying, and the 
parents  could not  attend to  them.  The Kafir 
women standing near spoke kindly and tried to 
soothe the Indian children. The doctor and his 
assistant spoke impatiently to the Kafir women, 
“ you ought to use a stick to these children, then 
they would be quiet,  instead of your useless 
words.” And yet these Europeans are Christian 
gentlemen, and perhaps fathers. I remembered 
what occurred six years ago, when I was pas-
sing through the Free State, in a coach from 
Johannesburg. We had stopped at a roadside 
hotel;  two  half-caste  women  were  going  to 
fetch water, and appeared to be married and 
living with poor whites. A little boy followed, 
crying, they told him not to follow but to go 
back to the house; he cried and followed. Two 
European fellow-travellers who happened to be 
near, spoke harshly to the little urchin, he cried 
the more and would not go back, although he 
appeared frightened. I went to the little fellow, 
spoke kindly to him, he stopped crying, then 
I touched him gently and gave him a cake 
and  told  him  to  return  home  and  not  to 
follow  his  mother.  He  obeyed  me.  The 
women looked surprised and wondered how 
I  managed.  My  fellow-travellers  were  so 
astonished and asked what I did to the little 
fellow; I told them that I spoke kindly to the 
child.

CHRISTIAN CASTE.
I would like to remind your readers, and 

especially to convince the intelligent Kafir 
youth, that amongst men of letters there is no 
such thing as “ caste,” and that if any man, 
whatever be his colour, has written anything 
worth listening to, learned men of all races 
will give a good and respectful hearing. I am 
convinced  that  there  is  a  Christian  Caste. 
And you set this in an exaggerated form in 
the  Transvaal  Republic.  In  Johannesburg 
you have all the European Christian sections 
represented, the Episcopalians, Wesleyans, 
Presbyterians, Congregationalists, Baptists, 
and others, and most of these having a cause 
amongst the Natives. What are the European 
Christians doing for the social improvement 
of the Native Christian ? The laws of the 
Transvaal  Republic  are  made  for  the 
protection of European Christians but ignore 
entirely  the  existence  of  the  African 
Christian, except in taxing him heavily and 
forcing him to work. Most of these labourers 
pay 2s. per month, that is £1 4s. a year, that is 
on the individual labourer. Then if he is a 
squatter and has built a little dwelling on the 
location,  he  pays  in  addition  7s.  6d.  per 
month, that is £410s per annum. I have said 
the  laws  ignore  his  existence.  He  is  not 
allowed  to  own  fixed  property,  however 
small, that is land or house. Then he should 
not be taught to read or write, that State will 
not assist him. But all the European sections 
are assisted by Government. Large sums of 
money  the  Republican  Government  votes 
for the education of all European children. 
But what  is  it  that  prevents  the European 
Christians  from  crying  constantly  and 
continually  to  the  Christian  Republican 
Government to give the African education 
even of the most rudimental kind ? “ It is 
caste, Christian caste.” Then there is this

SHAMEFUL  CASTE,  the 
marriages  of  Christian  Natives  are  not 
recognised,  the  Christian  Africans  are  to 
have  illegal  marriage  and  illegitimate 
children. How are these Christian Africans 
to be free from immorality and sensuality if 
proper marriages are not encouraged and not 
recognised by a Christian Government? And 
what are our privileged European Christian 
brethren  doing  for  their  African Christian 
brethren in this matter? There is a poor man 
fallen amongst thieves, he is wounded and 
left helpless. A Christian African has fallen 
into  the  hands  of  a  harsh  Christian 
government. Are all the different sections of 
European Christians simply to pass by at the 
other side like the priest and the Levite of 
old.  Is  there  no  Samaritan  to  lift  up  this 
disgrace and shame? Is the Christian African 
in  the  Transvaal  nobody’s  brother?  He  is 
wounded most seriously as a Christian. The 
sacred vows of matrimony in his case are 
despised  and  degraded.  Then  he  is 
constantly reminded that he belongs to a 
subdued and conquered people, who must 
be treated  as  serfs.  In  the streets  of  the 
towns of this State he must not walk on the 
pavement; he must not only carry a pass, 
but a new fangle has arisen, he must wear a 
dog collar badge on his arm. And for the 
smallest offence imaginable, his manhood 
is degraded by the lash. Here is an instance 
of what happens constantly. A number of 
men were  engaged in  one  of  the  mines 
under  a  contract  of  four  months.  They 
worked  well  for  four  months,  but  the 
mining  authorities,  without  paying  the 
men, want them to work another month. 
They  said  nothing,  but  the  authorities 
understood that they were going to remain. 
Then they were paid. During the night they 
left for the railway station, but they were 
found at the station and taken to gaol. They 
were brought up and fined £3 and 15 lashes 
each, and then sent back to the mine to 
work the fifth month. Properly they should 
have  spoken to  the  authorities,  but  they 
knew from experience that matters would 
not have been much better.

POLICE AND KAFIRS.

The  Star of the 19th August writes as 
follows :—“ Yesterday afternoon a sight 
was  to  be  witnessed  on  the  Market 
Square, which it is to be hoped is not a 
common occurrence, or a flair specimen 
of how the police treat Kafir prisoners. A 
boy in the employ of Mr. Wallis, of the 
Swan hotel, received his discharge that 
morning, at his own

request, and obtained a note to the Pass 
Officer stating the fact, and authorising the 
issue of a “ trek ” pass. When paid, the boy 
had £8 odd in his pocket, and, like Jack 
ashore, was so elated with his liberty, that 
he took to drink, and became hopelessly 
and paralyti- cally drunk, and lay down in 
the  street.  He  was  seen  by  a  kafir 
constable, and as he could not walk, was 
dragged by the leg and arm alternately a 
distance of at least a hundred yards, his 
clothes being nearly torn off him. Presently 
a white constable arrived with a stick and 
assisted in taking the man to the gaol,  the 
dragging  process  being  continued,  the 
white constable using his stick freely on the 
prostrate man. On arrival at the goal it was 
found  that  the  unfortunate  prisoner  had 
several teeth knocked out, his face badly 
bruised, and his body a mass of wales. It 
may further be mentioned that not a stiver 
out of the £8 received that morning was 
found in his pockets.

THE PASS LAW.

Natives continue to be brought in in large 
batches to the office of the Issuer of Passes in 
order to receive their badges. Yesterday about 
one hundred came in from outside companies, 
and the necessary formalities, such as measur-
ing, taking marks, pecularities, etc., occupied 
the office until late in the afternoon.”

GRIEVANCES

might be sent by petition to Government, one 
would  be  inclined  to  say.  If  the  Christian 
African did so, he might escape the first time 
the petition was sent but the second time he 
would land in gaol, and his back bleed from the 
lash. The Christian African has fallen amongst 
thieves, the law of the land is severe, harsh, and 
does not protect him, and therefore helpless. 
Has he no brother or neighbour in the European 
Christian ? Yes he has, and a true brother and a 
true friend. Whatever then be shortcomings of 
the European Christian now and in this land he 
has  been  instrumental  in  bringing  large 
numbers of us into the Kingdom of God. The 
education  they  have  given  us  is  lifting 
thousands of our race, and contains elements of 
imperishable truth.  “In my memory is fixed, 
and  now  goes  to  my  heart,  the  dear,  kind 
paternal image of you when you taught me how 
man may become immortal. And while I live it 
becomes my tongue to show what gratitude I 
have for it.”

GLEN GREY COUNCIL.

We give the Minutes of the Glen Grey District 
Council, held at Lady Frere on the 22nd August, 
1896 :—

Present: Messrs. C. J. Sweeney (chairman), H. 
Kalipa, S. Teka, H. Zuba, B. Mbengo, B. Mgcodo, 
P. Makasi, and Matwa Nywagi.

Minutes  of  last  meeting  were  read  and 
confirmed.

Councillors E. Mahonga and H. Vanqa took 
their seats.

The Chairman read the report of the Auditors 
of the last half-yearly accounts, and presented the 
accounts and explained certain defalcations which 
had been discovered.

Councillor Siyazi took his seat.
Medical Officer’s report read.
Proposed  by  Mr.  E.  Mahonga  that  the 

following accounts be passed, subject to audit:
—Medical  Officer,  professional,  £6  15s  6d; 
small-pox  Guards,  wages,  £9;  A.  Paepke, 
small-pox supplies,  £2  18s 6d; W. R. Lloyd, 
do.,  5s  6d;  Richards  &  Sons,  advertising 
account, £5 6s. Seconded by Mr. B. Mbengo.— 
Cannied.

Letter read from Medical Officer, reporting 
that one Stemell, a Native of Mtyintyini, had 
been induced by the Location Board to house 
and feed a woman suffering from small-pox, on 
the understanding that  he would be paid for 
doing so, and recommending that an allowance 
be granted him.

Council  being  informed  that  this  woman 
was a relative of Stemell’s, whose kraal at the 
time was in quarantine, and that she went there 
for the purpose of residing with him, having 
been  driven  away  from  the  kraals  of  her 
relations in the Transkei;

It  was  proposed by  Mr.  H.  Zuba  that  no 
allowance  be  granted.  Seconded  by  Mr.  B. 
Mgcodo.—Carried.

Letter read from Mr. J. Elliot, on behalf of 
Joshua  Sishuba  and  another,  applying  for 
ground  on  hire  on  Farm  No.  5,  Block  I.—
Ordered to stand over till next meeting.

Road Inspector’s Report read.
Proposed by Mr. H. Kalipa, that the party 

employed  on  the  Sikwanqeni  Poort  be 
removed on to the Queenstown Road as soon 
as  certain  rocks  on  the  former  had  been 
removed,  and  that  the  Inspector  be 
authorized  to  engage  a  man  to  carry  on 
blasting operations at once. Seconded by Mr. 
H. Zuba.— Carried.

The Chairman brought up the question of 
inspection  of  the  roads  on  which  the 
Government grant for the current financial 
year would be expended.

Proposed  by  Mr.  B.  Mgcodo,  that  the 
Road Inspector be instructed to supervise the 
work.  Seconded  by  Mr.  E.  Mahonga.—
Carried.

Letter read from the District Inspector of 
Public Works, asking the Council to fix a 
date for taking over the White Kei Bridge, 
which would be completed about the end of 
this month.

Proposed by Mr.  E.  Mahonga,  that  the 
bridge  be  taken  over  on  Wednesday,  2nd 
September  next.  Seconded  by  Mr.  P. 
Makasi.-—Carried.

The Road Inspector reported that he had 
inspected the deviation Mr. Plessis wished to 
make over  his  farm “ Doorn- laagte.”  He 
informed the Council that it was a long way 
round, and part of it over a steep hill, and that 
he considered it would be a most expensive 
piece of road to keep in repair. He suggested 
that the deviation be not authorized.

Proposed by Mr.  S. Teka,  seconded by 
Mr. H. Zuba, that the Inspector’s suggestion 

be adopted.—Carried.
Proposed  by  Mr.  H  Kalipa.  that  the 

Treasurer be authorized to accept the sum of 

Intlanganiso  ngalomcimbi  yahlanga-  na  e 
Temperance  Hall  ngo  18  July,  1896  emva  kwemini. 
Ababeko:  Rev.  J.  Sikwebu  (chairman.),  Captain 
Veldtman, Chiefs, W. S. Kama, E. Mhlambiso, Njikelana 
no Mgidi, Revs. Mzimba, Mvambo, Dlepu, Lwana, no 
Mafongqo, Messrs. Myoli, Mqanda, W. J. Mama,   Ed. 
Mahonga, S. Sonjica, Ndwandwa, Madosi, W. D. Soga, 
J.  Tunyiswa,  M. Hashe,  Mtengwane,  J.  Goto,  Mtoba, 
Nangu,  Solilo,  Makwedini,  Matyolo,  njalo-njalo. 
Imicimbi yentlanganiso edluleyo yafundwa yamkelwa. 
Kwa-  vunyelwana  ukuba  kukululekile  ukuba  wonke 
ofunayo angene engxoxweni. Emveni kokuba i Komiti 
yeli  lingapa-  ntsi  iyiqubile  imigaqo  yolu  Manyano, 
eyayitumela nakwelase ba Tenjini,  u  Mr.  Ndwandwa, 
exaswa  ngu  Rev.  B.  S.  Dlepu,  ushukumise  ukuba 
kuyifanele  lentlanganiso  ukuba  iyile  indawo  yokuba 
kubeko  ingxowa  yomzi  yokutenga  nokwaka 
amashishini.  Watelelwa  ngu  Mr.  Soga  no  Capt. 
Veldtman no Mr. Ndwandwa ngenteto ezibukali nezi- 
cikozayo,  nezinye  zamanye  amanene.  Yamkelwa 
ngapandle kwezwi.

Ingxowa  ne  zahlulo,  nokunyulwa  kwabapati, 
kwavunyelwana ngazo nokuba zitunyelwe ezi Komitini 
ukuziketa  amadlala,  nokuba i  Komiti  yelase  Transkei 
iyilwe  ngo  Messrs.  Ndwandwa no Njikelana,  nokuba 
izigqibo  zibe  msinyane  kuxbnywe  izahlulo  kwa  oko. 
Inteto  nohushushu  bo-Capt.  Veldtman  namanye 
amanene abalulekileyo  kulo  mcimbi  yaba  yekutazayo 
ngokukodwa,  eti:  “Unomgogogo  wokungapumeleli 
kwenye  into  eloluhlobo  makangoyikisi  mntu  kuba 
liyatengwa  ihashe  nga  £50  namhlanje  kanti  liyakufa 
ngomso.  Into  le.  yona  ilungile,  nokuba  ayipumeleli 
kwaba  bayiqubayo  namhlanje,  baya  kuvela  abanye 
bayiqube,  ime,  ipume-  lele  ngamandla  nokulunga 
kwayo.”

Intlanganiso ye Komiti zonke ihla- ngana e Komani 
nge 31 August emini.

PAUL XINIWE, 
Sec. pro. tem.

BEARDING THE   LI0N  .  

MR.  MERRIMAN’S  speech  at 

Stellenbosch last week was a remarkable 
utterance. It was a stout defence of Mr. 
INNES’S Liquor  Bill  of  last  Session,  in 
what is the hotbed of the opposition to that 
useful measure. Few men would have had 
the heart thus to beard the lion in his den, 
and Mr. MERRIMAN deserves great credit 
for  having  done  the  feat  of  daring  so 
successfully withal. He was able, without 
giving  offence,  to  point  out  to  the 
assembled  electors  the  status  of  the 
members  they  returned  to  the  House. 
Many  a  constituency  might  with 
advantage be reminded of this aspect of 
politics occasionally. For there is, on the 
part  of  the  electors,  a  great  deal  of 
thoughtlessness in sending to the House a 
type  of  representative  whom  Mr. 
MERRIMAN has  very  felicitously 
described  as  of  “the  butterfly  order  of 
politicians  ”  who  dropped  down  into 
Capetown,  and  into  the  House  of 
Assembly,  occasionally  made  a  speech, 
which  contributed  nothing  to  the 
knowledge of the House, and did nothing 
else. On matters such as the Liquor Bill, 
which threatened to touch the interests of 
their  constituents,  such  members 
invariably studied the predelictions of the 
baser class. Mr MERRIMAN was not afraid 
to tell the representatives and the repre-
sented  the  truth  about  the  matter.  His 
trenchant disquisition on the Liquor Bill 
we gave elsewhere. It is such as must have 
made Mr. INNES’S heart glad, and should 
silence the surface politicians who have 
been  so  vigorous  in  premature 
declamation  of  the  member  for  Na- 
maqualand,  and  his  close  friend  Mr. 
SAUER, for  a  supposed  lapse  from 
principles  which the trio  have held  in 
common. Honest politics, such

KIMBERLEY ELECTION.

   LATEST TELEGRAMS.
 [REUTER.] \

MORE HOFFTISH.
JOHANNESBURG, Wednesday.___A

public  meeting  held  has  authorised  the 
Sanitary Board to borrow £50,000 for public 
works.

THE “ HONEST PORT.”
PORT ELIZABETH, Wednesday.____

The barque Lakme, with a cargo of coals, 
struck the Thunderbolt Reef, this morning, 
and foundered immediately. The crew, with 
the  exception of  a  lad  who was  drowned, 
arrived safely in port.

SORRY, CAN’T OBLIGE.
KOKSTAD.  Wednesday.—Sir  Gordon 

Sprigg, in reply to the Farmers’ Association, 
regrets that he is unable to meet their wishes, 
as it is essential to the good government of 
Pondoland  that  it  should  be,  as  a  whole, 
under one administration.

CHEAP BREAD.
GRAHAMSTOWN,  Wednesday.—The 

Divisional Council has resolved to wire to 
the Customs Conference that it is necessary 
that the duty on necessaries of life should be 
reduced.
Her Majesty  the  Queen of  Great  Britom and Ireland, 
H.I.M. the Emperor of Germany and H.M. The Qucan-
Regent  of  Holland  take"  CURO.”  Do  you  ’  Sold' 
everywhere.  Wholesale  only from the  Universal  Curo 
Co.  (Depot  for  South  Africa)  P.O.  Box  339,  Port 
Elizabeth Local Agents wanted. — P.S. : Sample bottle 
sent post free on receipt of name and address. ADV.



£110  lodged  by  the  Collector  with  the 
Auditors,  being  the  deficiency  on  his 
collections for the last half year. Seconded 
by Mr. E. Mahonga,—Carried.

Proposed by Mr.  E.  Mahonga,  that  the 
half-yearly accounts presented be passed as 
signed by the Auditors, showing the £110 
deficiency  referred  to  in  last  resolution. 
Seconded by Mr. Matwa. —Carried.

Proposed by Mr.  E.  Mahonga,  that  the 
action of the Chairman, in suspending the 
Collector,  be  approved  on  and  that  the 
Collector  be  discharged.  Seconded  by  H. 
Zuba.—Carried.

Proposed by Mr. H. Kalipa, that as the 
Collector had refunded the money, and had 
expressed regret for what he had done, he be 
not  prosecuted.  Seconded  by  Mr.  E. 
Mahonga.—Carried.

Applications from the following persons, 
for the post of Collector to the Council, in 
the room of Mr. S. H. Osler, were read : — 
Messrs. D. R. Nutt, P. Mtyoba, A. A. Larter, 
J. Elliot, J. Dloshe, and D. T. Malasi.

Proposed by Mr. H. Zuba, that Mr. D. T. 
Malasi be appointed Collector at £100 per 
annum.  Seconded  by  Mr.  H.  Vanqa.—
Carried unanimously.

THE thunderstorm that passed to the south-
west of the town on Wednesday week was not 
without  casualty,  as  the  lightning  struck  a 
Native chief, Seise, a son of Siwani’s. Beyond 
removing some of his hair, making a bruise, 
and  tearing  to  tatters  an  article  of  savage 
apparel, it did no further harm.

HON. J. X. MERRIMAN, M.L.A
-----

SPEECH AT STELLENBOSCH.
-----

OUTSPOKEN

ON THE LIQUOR BILL.
-----

At Stellenbosch last week Messrs. Gideon 
Krige, M.L.A , and P. de Waal, M.L.A., the 
sitting Members, addressed a meeting of their 
constituents, of whom the Hon. J. X. Merriman 
is one. In response to calls, the hon. gentleman 
delivered an interesting speech, which was well 
received by the audience. He began by saying 
he did not attend the meeting for the purpose of 
making a speech, but simply for the purpose of 
showing his two hon. friends that he was one of 
their constituents, and also to shew that he took 
the very greatest interest in all that went on in 
that locality. Both of the members had alluded 
to him in a kindly way, and for this he was 
much obliged. He only wished that sometimes, 
at  least,  they would give him the support of 
their votes in the Legislative Assembly.

Mr. Krige : I did.
Mr. Merriman: Very seldom.
Mr. Krige : About one half.
Mr.  Merriman,  continuing,  said  the  two 

hon. members belonged to what he called the 
butterfly order of politicians. They were very 
happy  fellows  who  dropped  down  into 
Capetown, and into the House of Assembly. 
They occasion-   ally  madea speech,  but  not 
very  often,  and  they  had  not  any  of  the 
drudgery of Committee work which some of 
them had to go through. He belonged to

THE WORKING BEES

of the hive, for he had not only to take his share 
of the work of the House, but he had also to 
take the lion’s share of Committee work. It was 
all very well for such members to go through 
the work of a Parliamentary session, and be “ 
let off” with a vote of confidence and of thanks, 
but he would assure them that anyone who took 
a really active share in political life was sure to 
come in for more hard knocks than anyone else 
Proceeding, he dwelt upon the importance of 
the late Session as it related to the Republics, 
and went on to point out the decadence of the 
Bond. He closed by a powerful vindication of 
the Liquor Bill introduced by Mr. Innes. He 
said he would like to say a few words on the 
Liquor  Bill,  which  was  introduced  into  the 
Legislative Assembly last session. He would 
remind them that outside the wine-producing 
countries  there  was  a  strong  feeling  in  the 
country in favour of the Bill, and if they were 
wise they would not ignore that feeling. It was 
no use their running their heads against a stone 
wall.  The  people  of  the  country  were 
determined  to  put  down  the  demoralization 
which was caused by drink. It was only right 
that  the  people  of  the  country  should  have 
power to control the drink traffic. He would 
urge them to; reflect upon the subject, and to 
consider that the Natives were more or less like 
children where this drink was considered. They 
had neither the knowledge nor the power of 
control possessed by the white people. As sure 
as they gave the Natives drink they ruined them 
as labourers. What sensible person, unless he 
was blinded by prejudice, could argue in favour 
of giving them drink? Why had the Free State 
abolished the canteens ? Because they found 
that they were ruining the young farmers of the 
country.  He  would  not  speak  of  the  wine-
producing countries, where people were in the 
habit  of  taking  wine.  But,  outside  these 
districts,  they  were  repeatedly  told  that  the 
canteens were ruining not only the Natives, but 
the white farmers. In the districts of the country 
immediately  removed  from  that  part,  the 
people were not going to have the white races.

DEMORALISED BY DRINK.

He  spoke  with  some  feeling  on  this 
subject,  because  he  knew  that  his  own 
countrymen  were  great  sinners  in  this 
respect. He was afraid certain classes were 
given  to  drink—unfortunately  for 
themselves—but  when  he  came  to  this 
country it was the greatest exception in the 
whole world to find a drunken Boer. They 
would not find that now. He must put it to 
them as wine-farmers, were they going to 
resist  any  moderate  law  on  this  drink 
question,  because  he  would  remind  them 
that Mr. Innes’s Bill was a very moderate 
one? It did not absolutely give prohibition, 
but it gave the inhabitants of a locality the 
power to say whether or not they would have 
a  canteen  in  a  country  place  away  from 
police supervision, and where the interest of 
the canteenkeeper was to get as many people 
as possible to drink. That was one point. The 
other point was, as to whether they were able 
to reconcile it with their consciences to stand 
in the way of any law which would prevent 
the  Natives  demoralising  themselves  by 
strong drink. He urged them to think of the 
matter in a plain way Let them look at Mr. 
Barnato.  He  went  into  the  House  of 
Assembly  and  spoke  strongly  against  the 
Bill, but he had never read it. When he (Mr. 
Merriman)  asked  him  if  he  gave  his 
workmen liquor, be said he did not.

HE LOCKED THEM UP

in  compounds,  and  then  he  went  to 
England and spoke strongly in favour of 
the Transvaal liquor laws, which kept 
liquor from the Natives. If they had to 
depend upon imported liquor, he did not 
think  a  single  coloured  man  in  the 
Colony would get  a  single  glass  in  a 
legitimate  way.  Mr.  Merriman 
concluded an earnest address, by hoping 
that the hon. members for Stellenbosch 
would sometimes give him the benefit 
of  their  votes  in  the  Legislative 
Assembly. (Applause).
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    IZINTO NGEZINTO  

ICEBO EMZINI.—Uyabongozwa  umzi  ukuba 

uyiqondisise  kakuhle  indawo  yezaziso  ezise 

pepeni. Makayoknti umntu xa angene kwivenkile 

enesaziso epepeni  apa,  axele  ukuba uziswa siso. 

Lonto ke iyakuwenzela ilungelo umzi kwanepepa. 

Ningalibali uku- xela ukuba nisiwa zizaziso ezikwi 

“ Mvo,”-St

UMTOMBO WE OLI.—Ukuvakala  ukuba  kuko 
umtombo otsitsa i oli osand’ ukubonwa kwifama 
eyi  Bloarnhof,  kwisiqingata  sase  Kroonstad. 
ODLISE UNINAZALA. — Intokazi esand’ nkwenda e 
Antwerp, pesheya, idlise uyise noninazala ngedliso, 
basuke  bati  qwaka  bobabini.  Kekaloku 
umolokozana lowo upambi kwamatyala siteta nje.
   OBULELA USANA —Ngomhla we 25 kwe- fileyo 
kube kumi pambi kwe mantyi e Bhai isankondekazi 
somntu  ebesifuna  ukuzikanda  sibe  zitsha 
ngokubulala  usana  abete  walu-  zuza  emihlalini, 
ngoku ulinde i Jaji enkongo- lweni.
   INTLALO ENZIMA.—Kuvakala  ukuba  banga- 
pezulu  kwatna  627  abantu  abafuduke  kwa 
Bulawayo kusoloko ite yaqala lemfazwe. Kutiwa 
bagxotwa kukunqaba kwezinto zokupila, ezibange 
ke ngoko ukuba intlalo ibo nzima.
UFA NGOBUCIKO—Indodana  yase  Bhofolo  engu 
George  Nobanda  ibanjwe  esitalatweni  ivuma 
iseyelupolokohlo.  Bahlanganisana  abantu  ukuza 
kupulapula, afika amapolisa amti nqo ngesikonkosi 
esate  roqo  yena  evuma.  Ugwetyelwe  intsuku 
ezilishumi elinane.
    BABHUKUQELWE EMANZINI.—Abatiyeli  be- 
ntlanzi,  into  zontatu  zase  Table  Bay,  e  Kapa, 
bantyiliselwe emanzini  ngumnenga.  Bawu-  bone 
ubinziwe, basebelinga ukuwubamba, yasuka inyati 
enkulu yati kata ngapantsi kwesikitshana yasipetula 
; yaba ke iyapela into ebitetwa.
    UKUBIWA KWEMPAHLA.— Asingabo abantsu- 
ndu  bodwa,  nama  Lawu  odwa.  Bekusand’ 
ukubanjwa umfo omhlope “  ohambe  kunene,”  e 
Johane,  ngokuba  emashumi  omane  enko-  mo  e 
Vlakfontein  ;  kuloko  kuyawenziwe  isheyi, 
akanikwa katsi. Ugwetyelwe imi- nyaka emitatu ne 
sesmani esebenza nzima.
ISHINTILE INKEWU. — Indodana engu Harvey Gie 
wase  Kapa,  umqubi  we  kebhu,  umangalelwe 
ngokuyishunqulela  engxoweni  imali  angayisi 
youke  kwinkosi  yake.  Ute  umduna  isizatu 
kungokuba ebete waxakwa zinto ezitile, ate wafuna 
ukukaulezala  zona.  Wagwetyelwa  intsuku 
zosixenxe. Benji. wanjalo abashinti.
    ODUBULE OMNYE NGOMPU.—Kweziveki  zi- 
kufupi kuhle ingozi o.ubi e Rooi Dam kwelipezulu. 
Inkwenkwana egama lingu Lubhe ite ipete umpu 
wasuka wadubula ingaqondanga. Ute kanti umpu 
ujonge kumninawa wayo, usana oluminyaka mitatu 
ubudala; yatsho entloko imbumbulu wafa kwa oko 
umntwana.
   NALO KE IHLAZO—Kutiwa  nmfo  omhlope 
oyigadi ka loliwe uvingcele intokazi ekwa- mhlope 
eyayikwele yodwa endlwini. Lento lomfo uyenza 
ebusuku  xa  abalekayo  uloliwe,  Ite  ke  lentokazi 
yakufika kwindawo yoku- pumla yagitshima ukuya 
kuxelela umgcini wesitishi. Lonto ke iyawurorisa 
umzi  omhlope,  ufuna  ukuba  ilandwe. 
IMFUDUKA.—Liti  ipepa  laso  Natala  sebe  liqela 
abantsundu abufudukele e Natala besuka e Johani. 
Kutiwa bati isizatu so- kufuduka kwabo yimfazwe 
ekubonakalayo  ukaba  izakubako  pakati  kwama 
Ngesi  nama  t  Bhulu.  Abanye  bati  kutiwe 
kwabantsundu  i  ngama  Bhulu  mabakwelele 
bangacatshaze- i Iwa ligazi kungenjalo bancedise 
wona.

      ISIHELEGU SOMLILO.— Kutiwa kubonwe , indlu 
eyi  S.  Joseph’s  Hall  yase  Monti,  ebisand’ 
ukwakiwa,  isitsha  ngumlilo  _  ongaziwayo  apo 
upume  kona.  Lomlilo  ubonwa  ngamapolisa 
ngexesha  lika  wani  awubona ewuhambe kakulu, 
ayaba  sahlangulwa  impahla.  Kutshe  ipiyane 
ezimbini,  nezinye  izinto   zengoma  nempahla 
eyiyimbi  yesikolo.KAUYAWEVA!—Ipepa  laso 
Santini  libalisa  into  ehlele  umfana  otengela  kwi 
venkile  ese  Jeppestown.  Ute  lomfana,  — 
njengokuba  bedla  ngokwenjenjalo  abatengeli 
kwezi  venkilana  zincinane—kwakungena  intwa- 
zana enobom iza  kutenga,  wayiwola  waya-  nga. 
Udliwe  ishumi  leponti.  Kokona  angayi  kupinda. 
Abantu  abanobubele  obugqitela  ekwangeni 
mabalumkele esilowo.
     BAFUNYENWE YI DIPU.— Ipepa lase Tinara eliyi 
Chronicle libalisa  isinweke  esapants’  ukuhlela 
iqela labadanisi bama Bhulu. Bate kwakuba mzuzu 
bedanisa,  banxanwa,  baza  bafuna  itshintshibiya. 
Ite ukuziswa kwayo yagalelwa kwigogogo ebeline 
dipu,  bati  bakusela  bayoba,  bayikupa  ngasentla. 
Indodana eyayigqitile kwabanye ngenxano  isagula 
nanamhla yona,  abanye bagula  intsuku zambini 
kupela.

YEYONA NI LE KALOKU ?—  Umbhaleli 
wetu  ose  Bhai  uti:—lntombi  apa  e  Bhai 
zikungxamele  ukwenda  ngangokude  ziwa- 
shweshwe amadodana, zinjalonje azikatali nokuba 
indoda  inomfazina  ukuba  zinako  ukuyifumana 
ziyishweshwe. Aba fazana mabangahlukani 
namododa  abo  kuba 
boshiyiselwa  zintokazi  eziza  nemixhesho 
yabelungu, ezizisula 
ngefadukweukuze  izidlele  zikazimle.  Putuma 
mfazi use Maxoseni  yemka, indoda ne hule !

OWELWE YINDLU.—Ipepa  lase  Kaladokwe 
libalisa ingozi yokuwelwa yindlu kuka Mrs. Els. 
Lomntu  ebepand’  ukubaleka,  ehleli  nentwazana 
yake  emfukamisayo. Ute akuqonda ukuba udonga 
luza  kuwa, wasele biza intombazaua leyo ukuba 
imncedisa  afudukele  gumbini  limbi;  iwe  indlu 
benge-  kapumi,   wawelwa  ngumqadi  entanyeni, 
wafa.  Usana  lona   lufunyenwe  lungenanto, 
intombazana  yafunyanwa  ixinge  pakati  kwemiti 
nezitena, ingenzakele pofu.

UMNTAN’ Omhle u Kumkanikazi, Umhlekazi 
Ikumkani  yase  Germany,  no  Mntan’  Omhle 
ukumkanikazi  wase  Holland,  basebenzisa  i 
"CURO.” Kunjalo nakuwe ? 
Itengiswa  kwindawo  zonke.  Umntu 
unokwapulelwa   kupela  yi  Universal  Curo  Co. 
(umzi wayo apa e Safafika), P.O. Box 339, Port 
Elizabeth. Ibotile ze sampulu zitunyelwa 
ngapandle  kwemali  ye  posi  xa  umntu  atumele  i 
address yake, i arente e Qonce ngo R. Lumsden &. 
Co,

KUNJANINJE? —Liti ipepa lase Nyara umfana 
ogama  lingu  Dyantyi  utene-mandla  nentwazana 
engu   Fasome,  wayitanda.  Ababantu  babonana 
emgcobeni otile,— utelekelele nawe-ukuba mayibe 
intombi leyo yayizivutulule. Batetana ka, indodana 
ifilisha, ayavuma 
intombi isiti “ ndise mncinane ” Yesuka indodana 
yasaliyitwala,  ifika  iyiposa  kwindlu  yomkuluwa 
wayo.  Kufuniwe  ngabakulo  ntombi  okunene 
bayifumana  kulomzi,  wasele  suka  ebeka  imazi 
enetole umkuluwa ka Dyantyi. Kate kungekabi nini 
kuyabonwa u Dyantyi emndulula umfazi emgxotsla 
kowabo. Ite kanti lamazi inetole ibingekade isiwe 
ebukweni,  wayimangalela  indodana  leyo 
umkwekazi  wayo  ngokuba  igcagce  nomntwana 
wake. Lisatetwa elotyala.
       UKWAPULWA KWE BABATA.—Kuya kukula 
ngokukula ukwapulwa kwe Babata ngaba- mhlope 
nabantsundu. Liti ipepa lase Rini eliyi Penny Mail, 
amawaka  amabini  abamhlope  nabantsundu  e 
Johane  ayesina,  esi-  nela  abadlali  bale  bhola 
ikatywayo,  nga  Cawazana  itile,  akwabiko  nto 
ingensiwayo kwagcotywa, konwatywa.—Ngomhla 
wama 29 ku August obeye ngise Breidbach ufike 
ama Jelimeni edlala kwalobhola ikatywa ngenyawo 
Benjalonje ababantu ngati abayi boni ububi balento 
bayenzayo  Uke  wati  omnye  umzalwana 
eshumayela  e  Dikeni  kwe-  zi  Cawa  zisand’ 
ukugqita,  eceta  kwange Sabata  le,  walata  ukuba 
olusuku lusuka lube lolona kubonwa ngalo izihlobo 
bo kungayiwa nase zityalikeni ngalo. Luba lusuku 
loku-  tungela  amaqosha  aqauke  pakati  kweveki. 
Makungabi njalo.

AMADODA AKAFANI — Liti ipepa laso Humansdorp 
indoda yae Krantz Piaats engu Saayman ike yabayala 
ukubakohlisa  uku  abantu  base  Hummsdorp.  Ifune 
yafuna iqinga inyati enkulu, ayalifumana. Kude kwati 
kunini kwana imvula yazalisa imilambo, kanti abanye 
bebulela 

imvula nje kuba izakunceda umhlaba nempahla, yena 
uvuyelaukuba efumene ituba lokuqata abanye Ute kuba 
yena  enge  kona  edolopini,  watumela  izwi  eliti 
mabamvele kuba yonke into abenayo imke nomlambo, 
kanjalo intombi zake esezi  nkulu  zambete ingxowa 
kuba  yonke  intwana  ebezisakuyiti  hatya  imke 
nomlambo.  Bate  abantu  ngenxa  yosizi  benza 
umtyutyumezo  ukutumela  into  zokufihla  elohlazo. 
Kanti inkewu iti  rhu, ifuna inzuzo kupela. Amadoda 
alana ngendevu, akafani ngamaqinga.

       
    MASIBE NAZO IZINTO ZOKUSEBENZA

------

U Robinson Crusoe, nokumbula ukuba wenza iboti 
ngomti. Yayi ngumsebenzi omkulu ke lowo kantike 
wawu ngenzima. Akuba egqibile ukuyenza le boti 
kwafuneka eyingenise emanzini yayi nzima ekubeni 
ingapakanyiswa  ngumntu  omnye.  Ukuba  waye 
kulungiselele  oko  waba  nenye  yezinto 
zokupakamisa inqanawa nge waye pumelele. Waye 
Kwazi  ukuyenza  koko  waye  ngena  mpahla zoku 
cwela.  Kufuti  kangaka  nanina  sizifumana  sise 
ngxakekweni  ngenxa  yesi  sizatu.  Make  ndini 
tyebisele ngalo mzekeliso okule ncwadi ilandelayo. 
“ E Ntlakohlaza ngo 18S1,” utsho umbhaleli wetu, “ 
ndangenwa  kuku  tyafa  endingaziyo  ukuba 
kubangwa yinina. Amandla am aya encipa imihla le 
yona ndada ndapelelwa ngu mnqwena wokwenza 
nayipina  into.  Ndaziva  ndidinwa  ngati  ngumntu 
ovela kude osandu kufika ekayeni lake, ukanti ke 
noko  ndandi  njalo  akuko  nto  igqitiseleyo  ndaka 
ndayenza engaba yayi bangele esisimo. Ingqondo 
yam yayidiniwe kwanzima ke kum ukuba ndicinge 
ndenza nayi pina into.
“ Pezu kwako konke oku ndandinga kutandi ukutya. 
Ndati  noko kunjalo ndazama ukuba nditye  ndiye 
ndinga  kukanuki  njengokuba  ebenjalo  umntu 
opilileyo.  Bendi  sitya  kancikane  iti  nalo  ntwana 
ndiyi  tatileyo  ingabi  nancasa  ingandomelezi 
kanjalo.  Yati  endaweni  yokundi  nceda  yandi 
bangela  intlungu  esiswini,  nasesifubeni  kwako 
nokuti nqi esinqeni kwanje ngoku ngati ndibotshwe 
nge banti. “ Emva kwe xesha elitile isisu sam saba 
ngakumbi.  Kwakuko lento  isuke  ingati  iya  renya 
ekade ikankanywa ngabanye, kute kanjalo kubeko 
nesi zungu zane.”
Inteto ! Igqira elibalulekileyo lase London kwenye 
ye  ncwadi  ezibalwe  lilo  lenjenje  xa  liteta  ngesi 
sizunguzane  liti  yenye  yezinto  ezinga  tandekiyo 
neyo yikekayo kuba yingqondo efayo. Mna, ongu 
mbali  ngoku, ke ndanaso kabini  ndinga ndingeze 
ndaba  naso.  Kunje  ngokungati  upantsi  kwe  tinzi 
lokufa, yaye ingqondo yako ikuqonda oko. Konke 
oku kubangwe yile tyefu isegazini kutiwa yi uric 
acid eveliswe kuku ngetyisi kwe sisu ixesha elide 
kangaka.
“ Site esisi zunguzane saku fika,itsho nga incwadi “ 
sandilalise  pantsi,  Ndatyafa  ngokuba  kube  nzima 
ukuhamba ndimana ndihexa, lgqira elalindi funela 
amayeza  lati  ndine  sifo  sokunge  tyisi. Kodwa 
amayeza alo akandi ncedanga luto.
      Ndaba njalo iminyaka esibozo ;  Ngamanye 
amaxesha ndiba bupila ngamanye ndibe ngakumbi. 
Kanti ke ngalo lonke oloxesha akuko nomhla omnye 
endingati  bendi  pilile.  Akuko  yeza  lalindi  nceda 
endada ndancama ukuti ndoza ndipile. “ Ngo March 
1892 Incindi yono- zala u Sijili  ya yalezwa kum 
ukuba  ke  ndiyi  linge  kuba  yenze  umangaliso 
kubantu abebo nokufa okufana noku kwam, nangani 
bebe  sebe  nexesha  elide  ete  onke  amanye  ama 
tiletile  akapumelela.  Site  ke kuba kungeko ngozi 
ekulingeni  satenga  ibotile  yalo  ku  Mr.  Grime, 
umtengisi mayeza e Bolton Road ; ndite ke emva 
kokuba  ndike  ndayisela  ndanoko  nwaba. 
Ndakutanda ukutya, ndatya ngoku kakuhle. Ndati 
ndakuba ndigqibe ibotile ezintatu ndaba sendipile 
Kanye.  Kwaba  njalo  naso  ndodeni  yam.  Ungayi 
shicilela  lencwadi  uze  ubatumele  kum  abafuna 
incazelo engapezu kwale (ibalwe) (Mrs) Elizabeth 
Wilson, 4, Northcote Street, Bolton Road, Dirwen, 
March 1st 1895.”
Isifundo kule mbalana incinana sise kuhleni. Umhlobo 
wetu  u  Crusoe  waye  ngena  kuyi  ngenisa  iboti  yake 
emanzini. Kuba engenaye u Mashini Kwangoku njalo 
egqira oleli hambela u Mrs. Wilson lalingena kumpilisa 
kuba lalingenalo elona yeza lifunekayo. Lalisi  canile 
sona  isifo  iso  Wayo  sifa  kuku  ngetyisi  kwe  sisu 
njengoko lali mxelele, Kodwa yenye ‘ into ukuyazi into 
ekufanele  ukwenziwa  kwaye  kwahlukile  ukuyazi 
indlela  emayenziwe  ngayo.  Pakati  kwezinto  zimbini 
ziqagamshelwe  yi  Ncindi  yonozala,  u  Sijili  kwanje 
ngokuba  amacala  omabini  omlambo  oyi  Thames 
adityaniswe yi London Bridge.

              UMJIKELO WEJAJI
Kuyaziswa apa, ngokwo Ntshuma- yelo 

No. 244, ukuba i Jaji iya, kuteta amatyala 
kwezindawo  zingapantsi,  ngezintsuku 
zikankanyiweyo, iqala ngo 9 kusasa yonke 
imihla : —

UMFUNI WE GOLIDE ONE LISHWA
U Mr.  Taylor,  umkandi,  yindoda  eyaze-  kayo  o 

Victoria  West.  Ngexesha  elitile  waye  ngu  mfuni 
wegolide kwelase Transvaal, ekwati, ke kweso situba 
wabona izinto ezingu mangaliso. Ipepa eliyi Victoria 
West Messenger ” lenze lama- nqaku ngobom buka Mr. 
Taylor, kuba enenda vo eziluncedo. Kutunywe umtu- 
nywe  ukuya  ku  ncokola  no  Mr.  Taylor  kwintsuku 
ezimbiui ezidluleyo, ate ke wenze lengxelo ilandelayo 
ebekwa nga- mazwi ake.

“Malunga  ekuzeni  kupela  komnyaka,  1886, 
udanduluka e Koloni ndaya kwi rauti yase Transvaal, 
ndahlala  kona  imi-  uyaka  emibini  ndingu mfuni  we 
golide. Njengoko ningaba niyazi yimpilo enzima nene 
ugozi ke leyo. Andizange ndizuze nto kwati ngalonxa 
ndatyafa, kute emva koko ndane zigxala esifubeni zaye 
zibaba kakulu. Ndonwaya kwada kopa. Ezi zigxala zide 
zawuzalisa  wonke  umzimba  zandibangela  intlungu 
ezinkulu  noku  ngonwabi.  Kute  xa  kulapa  ndayeka 
ukufuni  igolide  ndaya  kuquba  ishishini  lam  o 
Middleburg, e Transvaal. Ndaba ngakumbi kwanzima 
nokuba ndisebenze. Ndandiyile emagqireni ekwakuko 
pakati  kwawo amsonywayo andiyalela amayeza atile 
ate  akandi  nceda luto.  Izihlobe zabeka pambi kwam 
intlobo  ezininzi  zamayeza  onke  akandi  pilisanga. 
Indleko  zama  gqira  naba  tengisi  mayeza  zazi  nkulu 
ndingasateti  nto  ngezinye  intwana  ntwana.  Ndaba 
nomoya wokuncama ukuba kuko iyeza elingaze liudi 
pilise kwaye kulusizi kum. Beke ndifunde ngengxelo 
ebezi kwi  Victoria West Messenger ezingo knpiliswa 
kwabantu zi Pink Pills zika Dr. Williams. Ndaye ku 
mna ndinga sena temba nakuli  pina  iyeza.  Kungeko 
nomonde wokuba ke ndilinge, ezi Pills. Kute ngenye 
imini ndabona ipepa elibomvu libaliwe “ i Pink Pills 
zika Dr. Williams,” litiwe nca e fatyini pambi kwesinye 
sezi tora eziku- fupi kuti, Ndite kwangoko ndangena 
estoreni  apo  ndateuga  ibotile  yanye.  Ite  le  botilana 
yandi nceda kanga ngokuba  nditenge ezinye ezimbini. 
Ndakuba  ndizi gqibile ezintatu ndaba mntu wumbi,   
ndipilile sendine nyanga ezisi toba.  Ndasho ngapandle 
kolo  yiko  akuko  nalinye  kumayeza  oku  hlambulula 
igazi  elifikileyo kwezi Pills ngamandla oku-  pilisa. Uti 
kwakona  u  Mr.  Taylor  ezi   Pink  Pills  uzifumene 
ziluncedo kwi  ngqangqambo yamatambo waye enga 
sokuze ahlale endlwiui yake enge nayo  ibotile yazo.

lnkoliso  yezifo  ezise  bantwini  zibangwe   kuku 
ngcola  kwe  gazi  kwane  mitambo,  kuzo  zonke  ke 
ezizinto i Pink Pills zika Dr. Williams, zibehle zipilise 
kwakarnsi- nyane, zilihlambulula zili tyebise igazi zaye 
ke ngokwenjenjalo zikupa isifo emzimbeni xa amanye 
amayeza ebe ngenako, ziya pilisa kwezi zifo, ukunge 
tyisi, intloko ezibuhlungu, ukunqumka, ingqangqambo 
yama  tambo.  Isinqe  nentlobo  zonke  zezifo  ezikoyo 
kuma nkazana zipiliswa nge xeshana elifut- shane.

BONKE ubusika  obudluleyo  u  Mr,  Geo.  A,  Mills 
wase  Lebanon,  Conn  waye  ne  ngqaugqambo 
yamatambo. Ngamanye amaxa ibimfikela ade angabi 
nakuma   nqo,  wayinto  egobileyo.  Uti,  “Ndilinge 
amayeza amaninzi augandi ncedanga  nto, endide kwi 
nyanga ezintandatu ezi dluleyo ndatenga ibotile ye lika 
Chamber- lain loku hlikihla. Ndakuba ndilisebe- nzise 
intsuku ezintatu ingqangqambo yam ipelile andi ,kabe 
ndiyive emva koko, Litengiswa ngu R. Lumsden & i 
Co., umpitikezi mayeza e Qonce.

Thursday, Aug.-30 
Monday, Sept. 7 
Friday, Sept. 11 
Thursday, Sept. 17 
Saturday, Sept.,19 
Tuesday, Sept. 22 
Friday, Sept. 25 
Wednesday, Sp. 30 
Monday, Oct. 5 
Wednesday, Oct. 7 
Monday, Oct 12 
Wednesday, Oct. 
14 Monday, Oct. 19 
Monday, Oct. 26 
Monday, Nov. 2

Graaff Reinet 
Uitenbage..............
Port Elizabeth 
Somerset East 
Bedford ... Fort 
Beaufort 
Kingwilliamstown.. 
East London
Cathcart ...
(Queenstown 
Dordrecht..............
Cala, .....................
Butterworth 
Umtata 
Kokstad

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----
Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,

nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas, e St. 

Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal zonke iveki 
akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON .....................................................  Eqonce.
W. A. BERRY .................................................................  Ekomani.
YEHR & CO...................................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO......................................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.

  
 

 Amayeza ka CookAbamtsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaxa.

1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Ling amafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda   Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

COOK lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.

1/ ngebokisana.
Eka

COOK  Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba* ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise nkuba igama ngu

      G. E. COOK, Chemist,
                E QONCE.
 Ngawenkohliso angenalo igama lake

   ------
Owatengisayo e Mount Frere, kwa

Baca, J. J. YTES, “ Umatendela.”

      ORSMOND’S
      PREPARATIONS

     GREAT AFRICAN
       REMEDY

             THE STANDARD DOMESTIC

                  MEDICINE
         FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

         Vide PAMPHLET.

            ANTI-RELAX
           GUARANTEED SPECIFIC
      OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND 

SUMMI
          BOWEL COMPLAINTS.

      BLOOD
         PURIFIER
       FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,

                   ECZEMA AND ERUPTIONS,
               SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
         UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

         FRUIT PILLS
        FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS 

               PILES AND CONSTIPATION.
             ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.
     FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, 

         RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES 
’      SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
      MEDICAL HALL,

      KING WILLIAM’S TOWN

UKOHLOKOHLO OLUBI. 

UKOHLOKOHLOOLUBI. 

UKOHLOKOHLO OLUBI.

" 94, Commercial Road, Peckham, July 12,
“ Nkosi Etandekayo, — Ndingumntu oliqitala 

ekuvakaliseni  izimvo  zam,  kodwa  noko 
ndingatanda ukukubulela.  I  lozenges zako zenze 
ummangaliso  ukudambisa  ukohlelo  Iwam olubi. 
U- kususela  kwixa lokutyandwa koqoqoqo wam 
ngamagqira (njengomfi Ikumkani yase Germany, 
emakubulelwe  u  Tixo  kuba  ndisapilile  mua, 
ekubeni yona yafa) okwenziwa kwi Hospatala yase 
St.  Bartholomew, akuko lukohlelo  be-  lunokuba 
ngapezu kolo; ngamanye amaxesha belude lubange 
ukutyafa, Izikohlela, ebeziba zininzi, zilukuni. zite 
zacombuluka,  lubehle  lwandiyeka  ngapandle 
kwenkatazo.—Ndim,  nkosi,  owako 
onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA  BE  GQIRA. 

UBUNGQINA BE GQIRA. 

UBUNGQINA  BE    GQIBA.

“ Reuth Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.
“  Enyanisweni,  ndinovuyo  olukulu  nam 

ekunikeni  obam  ubungqina  boku-  lunga  kwe 
Lozenges zako zo Kohlelo, kuleminyaka isibhozo 
idluleyo sendi- yalela ukuba kusetyenziswe zona 
ku-  bantu  endibanyangayo  e  hospatala 
nangapandle,  ndazifumana  zinceda  kakulu. 
Ndikatazwa  futi  ngumqala;    zi  Lozenges  zako 
kupela  eziti  zibe  no-  kundinceda.  Kengoko  i 
Lozenges  zako ndinokuziyale  a  kabukali  emzini 
onga-  ba  ukatazwa  zizifo  zomqala,  ukohlelo 
ebusika, nazipiua izifo zemipunga.— Enyanisweni 
owako,  A.  GABRIEL, M.D.,  L.R.C.P.  andL.M., 
Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa  i  Lozenges  zika  Keating  Sebenzisa  i 
Lozenges zika Keating Sebenzisa     i     Lozenges 
zika     Keating

“  IMINYAKA EDLULEYO i  75”  zati  za-  qala 
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING, yaye 
intengiso  yazo isanda,  kuba ziugagqitwa yeza 
ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo ebusika, 
am- befu, nomqala ; iuye kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA, 
AZIGQITWA NALILIPINA. 
AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i  Lozenges zo Kohlelo,  lelona 
yeza  lingagqitwa  nalilipina  EKUKOHLELENI. 
UKUTSHA ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA, 
zitengiswa nge. Nkonxana ne Bhotile zi Chemists 
zonke.

UMCHIZA KA

                           LUMSDEN.

    F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo  amafama 

anokuzifumana zonke izinto azifunayo.
----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO

Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

KANGELA!
—KUSANDUL’ UKUFIKA-

Ibhulukwe  Zamadoda,  Ibhatyi,  I- 
ndulubhatyi,  Isuti  ze  Twidi  ne  Kodi, 
Ihempe,  Amaqhina,  Ikausi,  Ikrisbhanti,, 
Ijezi.  Zonke  ezi-  mpahla  Zezodidi 
Lokuqala,  zaye  zitengiswa  ngamanani 
ALULA KAKULU.

------

 Dress  Materials  zama  
Nenekazi,  Iprinti,  Ityali,  
Iziteyizi, Ikeleko, Njalo-njalo.

       -KUKWAKO NE-
Bakpoti,  i  Emele,  zitengiswa  ngamanani 

angepi. Kani- cinge i Emele ze 10 inches 
ziqala kwi 6d inye.

-------

Ningaposwa  sesi  sisulu  !  Ningali-  
bali kanjalo apo ningamfumana kona !

------

Izikumba Nokutya ndiyakutenga.

     Kumbulani apo akona:

C.E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

          Esazulwini  Somzi
    E QONCE.

ABATATU   KWAKONA
              Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina  kunceda uknba 

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i 
Rheumaticuro.  Libe  yimbangi  yempilo  yentsapo  yam 
ebesekulindelwe  ukuba  itshabe.  Emva  kwemizuzu 
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba 
nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete.  Ndayitumela  i  Rheumatiouro  yako  kumntu 
owayesele  mdala  e  Robben  Island,  owaye  nesifo 
sokuqaqamba  kwa  matambo;  wasebenzisa  ibhotile 
zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku  nngumkandi 
nqwelo.  Ababantu  babengaseli  bobabini  bapiliswa 
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela 
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela 
kwase  msebenzini  wake.  Ke ngako oko batata  ngoku 
abapiliswe  lilo.  Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi 
yokupilisa intlungu ezimbi kangako. 
Owako otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier 
Street, Cape Town.

----

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba, 
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu 
kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Incindi  ye 
Aniseed  iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA 
elidala.  Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
elokukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE   VENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI 
ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

    J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                   E QONCE
                           ----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu 
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo 
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungileyo  ze  Golide;  Imise-  sane  
yokungeja  neyokutshata  iqalela.  kw  7s.  6d. 
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla  nge Posi 
ngepanyazo.

DYERANDDYER
(LIMITED).

  

  
                 ARE AGENTS FOR THE 

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, 
CEMENT

Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited
GENERAL MERCHANTS

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI  abakulu  Bokutya, 
benika  awona  Manani  alungileyo.  E 
Komani apa wakuke uyekuva into obaya 
kuyayo pambi kokuba utengise nokuba 
kupina.

      ------

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.
Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!

J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY
LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani  uxongo  Manene,  Maledi,  nityebise  “amagabuko”  konal 
Sondelani! Ibeta ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, 
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa 
igila ngexabiaso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na 
Bantsundu.
  

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADODA  
NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- 
nelana 3 3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, 
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 1/2d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket 
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da 
Ezinzima 10s.  6d.,  Ibhulukwe Zekodi  4s.  9d.,  Ibhatyi  Zekodi  6s  ’ 
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 

Ingubo Nezamankazana.
                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                             ----
Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  

UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
     AKA NOGQALA

                      AMAYEZA

      Adumileyo Ezityalo
ALUNGISELELWE nge nyameko
nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu ..................................... 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

£*ne......................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Z a mat am bo ...........................................J 3
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo

njalo ........................................................  0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...........................................2 6
Elomisipa—Lokuruneka .......................... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-

kutyafa njalo njalo ........................... 3 6
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo................ 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-

1° ....................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo ....................................................   6
Umpilisi we Cancer ...................................21 0
I Germicide—Zoknpilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ... ............................ ... 15 0

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

-------

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

------- 

  JESSE SHAW,
      MEDICAL BOTANIST, ETC.,

       FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----
    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

G.P PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane Yoku "Ngeja"

Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
----

MARKET SQUARE,

                    Kingwilliamstown.

MNA, JOHN NONKONYANA,
NDIYAZISA Kumanene anenqwelo ukuba 

ndiyi

ARENTE e MONTI, Kwane COFFEE-SHOP.
-------

IRAFU YOBA YI 4s. M.
 ------

       Umzi wam use baleni le Malike.

Abameli Micimbi

E. J. BYRNE, 

                (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa nalwa 
Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
at Jathcart Street, King William’s Town,

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

Esisifo  asinto  yi- 
mbi’  ngapandle 
kokuba  sisuke  si- 
wugqibe  wonke 
umzi  ngaxesha nye. 
Siqala ngo- kumana 
umntu 
eqaqazelayingqe- le, 
kude kube buhlungu 
nengalo  nemiqolo, 
njalo  njalo,  ize 
kufike  Intloko 
ebuhlu-  ngu, 
Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba. Ukuba uqalwa 
zezi  zifo funa Ibbtile 
ka  LUMSDEN Yoku- 
nyanga  Umfula- 
wenja  (Influenza 
Specific)  olungele 
Ingqele, Intloko, njalo 
njalo.

IXABISO : 2/- ne 2 6 nge POST.
                         UTENGISWA KUPELA NGU

    R. LUMSDEN & CO.          MACLEAN STREET,

     King Williamstown.


